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VII., kerü le t A káczfa-utcza 7 - ik  szám.
K éz ira to k  és e lő fize tések ide intézendők.

1 1 9 1 3 .
A huszadik század 13-ik esztende­

jére virradtunk.
Az elm últ év háborúság  esztendeje 

volt; szelet vetett, v ihart arato tt, te ­
hát nagy rem énységgel és várako­
zással köszöntjük az újat, hogy adjon 
zaklatott nem zetünknek nyugadalm at, 
veritékes m unkánkra áldást.

Ha ez az első tizenhárom  év a 
továbbiak képét viseli, úgy ez a 
század aligha az nem lesz, aminek 
jó so lták : a társadalm i és állami ren ­
det átalakító  világforradalom  k o r­
szaka, m elynek vörös zászlait Petőfi 
próféta-lelke lá tta  diadalm asan len­
geni.

Annyi bizonyos hogy az em beri­
ség keresz tu tra  é r t ; a régiről uj csa­
pásra kell átvándorolnia. R eform okat 
sürget, vá r m indenki, gazdag és sze­
gény ; teh á t nagy esem ények Íródnak 
majd a jövendő lapjaira.

B árhova tekin tünk is, azt látjuk, 
hogy bomlik az ősi rend, szakad  a 
régi hám. Forradalom ban élünk m ind­
nyájan, m agyarok, ném etek, francziák, 
kis népek és nagy nácziók, észak, 
kelet, nyugat és dél.

Hol és hogyan tör ki ez a dübörgő 
vu lkán ; öblös to rkába visszahull-e a 
kiokádott láva és hamu, vagy pedig  
uj H erculánum ot és Pom péjit csinál 
a inai czivilizáczió egy részéből, ki 
tudná m egm ondani?

Csak egy bizonyos, az, hogy ké­
szülődnünk kell m inden eshetőségre-

Készülnünk kell azzal, hogy m eg­
erősítjük m agunkat az egym áshoz 
való sz e re te tlen , önzetlenséggel és 
áldozatkészséggel tapintunk a kór |

tátongó sebe ire ; készülnünk azzal, 
hogy felvértezzük m agunkat, m ert 
csak az a haladás, az a rend nincs 
hom okra építve, amely a múlt gyö­
kerein nő fel.

Különösen szükséges ez nálunk, 
akiknek m űveltsége az ásatag hajdan- 
kor zordonan fenséges homályába 
nyúlik s igy lelkűnkbe évezredek 
Írták be a jog  és igazság, szóval a 
szabadság és sze re te t parancsait, 
amik a m agyar jellem re az em beri­
ség, a lovag iasság  m egkülönböztetőn 
nem es zom ánczát vontak.

Bele kell m élyednünk minden más 
népeknél dicsőbb múltúnkba, nem 
azért, hogy visszaforduljunk, hanem  
azért, hogy abból mindazt, ami fa ­
junknak kiválósága, m egm entsük a 
jövendő szám ára.

L ehetnek népek  és vannak is, ak ik­
nek m ég m indig fe led r 'ö k  keli vala­
m in  barbáiHOruk nagyoniányaiboi, 
m ert ezeknek az em lékeit körülöt­
tük  m ég m indig nem  porlasztotta el 
az id ő ; ellenben nekünk csak emlé­
keznünk lehet, m ert nyom ainkat Ba- 
bylontól a chinai falig, a fekete ten ­
gertő l Aquilejáig, Kiovtól Puszta­
szerig  s a 67-iki fátyolig  műveltség, 
azaz bölcseség, nagylelkűség és mél­
tányosság  jelzi.

Aki hü a m agyarság  hagyom ányai­
hoz, hü az em beriség  egyetem es, 
m indenkit boldogító törekvéseihez. — 
Éppen azért m indnyájan, akik  magya­
roknak érezzük és valljuk magunkat, 
el ne feledkezzünk em lékezni rég iek­
ről s ne csak k irályunknak, de a leg­
szegényebbnek is csak ősi erényeink­
ben legyen bizodalma I

Ez m en te tt m eg a múltban, ez 
vezérel ki a  jelen forgatagából a kö­
zelgő szebb jövendő boldogabb vilá­
gába ; m ert ez a nép annyi ezer év 
hányódásai között nem csak m egbün-

hődte a múltat és a jövendőt, hanem 
ehez kiváltság-levelet is szerzett ma­
gának nagy m últjának érdemeiből.

Ebben a tudatban bizalommal kö­
szöntjük ezt az uj esztendőt is, amely 
talán szűk m esgyéjén szintén nem 
hozhat meg mindent, de legalább 
közelebb visz a m egváltáshoz a fegy­
veres békétől s ennek minden nyo­
m orúságától.

Ezért az időért esedezünk mi ven­
déglősök is. épen azért mi vendég­
lősök legyünk legbuzgóbb m unkásai 
mindannak, ami a sóvárgott, szebb 
jövendő záloga; a m agyar szellemek, 
nemzeti hagyományoknak, m ert ezek 
az igazi em berség forrásai, azé az 
em berségé, a mely igazságával és 
szeretetével eloszlató ja lesz a kor 
viszásságainak, kárkozatos kinövé­
seinek.

Hogy a m egváltás hajnala mielőbb 
ránk virradjon, serénykedjenek a 
vendéglősök is a nemzeti munkában, 
hogy majdan ne csak örvendhesse­
nek a küzdelem gyüm ölcsének, ha­
nem jó lélekkel m ondhassák: jussunk 
is van hozzá, mert verítékünk ömlött 
érette  !

Ebben a rem ényben kívánunk e 
lap tisztelt olvasóink boldog uj esz­
tendőt I Ihász György.

Az idei szüret és a borárak. Aminő nagy 
szőlőtermesekre volt kilátás a folyó tavasz- 
szal, olyan kicsinnyé zsugorodott össze a 
szép remény, mire szüretre került a sor. 
Régen érte szőlősgazdáinkat annyi és olyan 
sokféle csapás, mint ez évben. A csapások 
sorozata megkezdődött a tavaszi fagygyal, 
majd folytatódott óriási jégverésekkel, pe- 
ronoszporával és szőlőmollyal s ahol ezek 
a csapások megkímélték szőlősgazdáinkat, 
ott az őszi kétíiónapi esőzés tette tönkre 
a termést. Természetes, hogy a rossz szü­
ret következtében a must- és borárak rend­
kívüli módon felszöktek, mert hiszen bor­
készletünk ma alig van, amiből azt a kö-
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vetkeztetést lehet levonni, hogly a jövő szü­
ret must árai is kitűnőek lesznek. Ezt az 
előrelátható kedvező körülményt kell kihasz­
nálnak a gazdáknak. El kell tehát követ­
niük mindent, hogy a jövő évben nagy sző­
lőtermésük legyen, aminek első feltétele, 
hogy a szőlő bőséges tápláló anyagot ta­
láljon a talajban. Trágyázni kell tehát a sző­
lőket; miután pedig istálló-trágya nem áll 
rendelkezésre, műtrágyákat kell erre a célra 
használni, amelyek a szőlő termését még 
inkább fokozzák, mint az istálló-trágya. Ho­
moktalajokon most a tél folyamán, hómen­
tes időben 220—250 kg. káliszuperfoszfátot 
kell kihinteni egy kát. holdra, majd pedig 
nyitás előtt 40—50 kg. chilisalétromot s 
ugyanannyit az első'kapálás előtt. Kötött ta­
lajú hegyi szőlőkben 200 kg. szuperfoszfá­
tot kell ugyancsak most a tél folyamán, vagy 
kora tavaszszal nyitás előtt egyenletesen ki­
szórni s ugyancsak nyitás előtt s első ka­
pálás előtt is 400 -500 kg. chilisalétromot. 
A szőlők ilyetén módon való trágyázása 
rendszerint több száz korona hasznot ad.

A pálinkamérések ellenőrzése.
Nálunk Magyarországon legkevesebb 

gond fordittatik a pálinkamérésekre s ezzel 
egy elbírálás alá eső úgynevezett söntések 
ellenőrzésére. Csak igy történhetett, hogy 
nemrégiben az úgynevezett mentholt, vagy 
faszeszt hozták a pálinkamérők forgalomba, 
aminek az országban néhány száz emberélet 
esett áldozatul, a méregital terjesztői eddig 
aránylag csekély pénzbírsággal menekültek 
a csávából, holott könyörtelenül be kellett 
volna börtönözni őket.

Amig a bornak, sörnek mérsékelt és 
nem túlságos, nem iszákos élvezete erőt ád 
a testi szervezetnek, s felfrissíti a kedélyt, 
addig a pálinkaivás már kisebb mértékben 
is mérgezőleg, a szervezetre tompitólag, az 
agyra pedig általán butitólag hat nagy 
szesztartalmánál fogva. Igaz, hogy a bor­
ban is szesz van, de borszesz és pálinkaszesz 
között végtelen nagy a különbség, mint ezt 
a következő adatok is kimutatják:

1. A főzés á lta l nye rt ita lokban sokkal több 
szesz van, m in t a sörben vagy borban, me­
lyek természetes forráson  mennek keresztül. 
V egytan i v izsgá la tok szerin t a sör, bor és a 
pálinka a szesztarta lom ra nézve a következő 
arányban á llanak e gym ássa l:

a ) Száz rész közönséges sörben van két 
rész szesz.

Úgynevezett kétszeszes sörben van 4—5 rész 
szesz.

b) Száz rész közönséges borban, mely ná­
lunk legnagyobb átlagban terem —  van 7— 9 
rész szesz.

Száz rész nemesebb borban, mely például a 
Somban, a Balaton mellett, Tusnád körü l terem, 
van 8— 10 rész szesz.

r )  Száz rész pálinkában, m int azt általán issza 
az országban a fö ld  népe, van 32— 39 rész szesz.

A gyárilag készült és kü lfö ld rő l behozott pá- 
linkanemiiek, m ilyenek a puncsesszenczia, rum, 
annak különéfle rozsolásaik —  száz részben 
40— 50 rész szeszt tarta lm aznak. . .

Mindezekből tehát nyilvánvaló, hogy a 
pálinka szesztartalma óriási a bor és a sör 
szesztartalmához képest. Aki például meg­
iszik évente húsz akó bort, az kevesebb 
szeszt fogyaszt, mint aki megiszik ugyanazon 
idő alatt másfél akó pálinkát.

Előszámláljuk-e még, hogy lelkiismeret­
len pálinkafőzők és mérők, hogy külön­
féle izüvé, hatásossá, kapósabbá tegyék 
pálinkájukat, még ártalmas vegyiszerekkel 
keverik meg pálinkájukat. Méreggel vegyi­
tik a mérget.

Bizony az a szegény paraszt vagy mun­
kás ember ahány üveg pálinkát visz haza 
hetenként családjának és magának, annyi­
szor mérgezi meg mindannyiokat s annyi 
hónappal viszi közelebb a sirhoz még ser­
dülő gyermekeit is.

Németországban szigorúbban ellenőrzi a 
hatóság a pálinkaméréseket s mégis ott a 
vizsgálatoknál 20 pálinkamérés után 15-ben 
találnak mérgezett pálinkát.

A mi pálinkabutikosaink azt mérnek, a 
mit akarnak, mert alig vesződik ellenőrzé­
sükkel valaki, sőt rövid idő alatt meggaz­
dagodván, háziurakká lévén, kalapot emel­
nek előttük azoknak rongyokban lévő szá­
zai, ezrei, akiket pálinkájukkal megmérgez- 
tek, erkölcsi és anyagi züllésbe döntöttek.

Ha a vendéglőket, korcsmákat mind fo­
kozottabb mérvben ellenőrzik, meglehet kí­
vánni, hogy a nemzedékeket megrontó s 
rideg pénzügyi szempontból fenntartott pá­
linkaméréseket még jobban ellenőrizzék, 
mint azt a polgárság közegészségi érdeke 
megköveteli, ez az érdek pedig az állam 
érdeke is!
'<*'<*<*'<*'<*x*'<*'<*'<*x*x*'<*'<*x«.x*<*'<*'<*x*'<*';*<*'<*

A főzés mestersége.
Azért eszünk, hogy éljünk; de nem azért 

élünk, hogy együnk. Ez az arany mondás 
njár rég lejárta magát. Mai napság a női 
jour-ok, meg a férfi bankettek úgy vannak 
berendezve, hogy nem annyira eszközt ké­
peznek a táplálkozás föntartására, hanem 
életczélt, mely felé rohamos erővel törnek.

Ámde a hygiéne bölcs mérsékléssel arra 
int bennünket, hogy csak annyit együnk, 
amennyi szervezetünk jó karban tartására 
szükséges s hogy szem előtt tartsuk ne- 
csak az ételek mennyiségét, hanem minősé­
gét is.

Helyesen megválogatni az ételeket s el­
készíteni azokat olykiépen, hogy testünk hasz­
not húzzon belőlük: ebből áll a főzés mes­
terségének titka.

Nem elég az, hogy tudjuk, mennyi táp­
értékét foglal magában valamely élelmi­
szer, akár egységekben,1 akár kalóriákban ki­
fejezve: hanem fődolog megbírálni azt, hogy 
a szervezetbe bevitt tápszer mennyire felél

meg a föladatának, hogy az elhasznált testi 
részeket újra pótolja s a nedvkeringést 
egyensúlyban tartsa, vagyis mennyire képes 
az emésztő rendszer ezen tápanyagokat a 
test javára földolgozni.

A tápszerek ezen emészthetőségére nagy 
befolyással van azok elkészítési módja, s 
igy az ételek' elkészítésénél első sorban nem 
annyira az anyagok, tápértékére, mint inkább 
könnyű emészthetőségére fogunk ügyelni. 
Mit is használ az, ha magas tápértékü étele­
ket veszünk magunkhoz, amikor nem tud­
juk testünk javára fordítani. Ép az ellen­
kező hatása áll be. Az emésztő szervek túl­
terheltsége és kifáradása a táplálkozást bi­
zonyos időre meg is akaszthatja.

Kiváló figyelmünk tárgyát tehát a táp­
szerek emészthetősége fogja képezni. Ez 
aztán különböző tényezőktől függ; részint 
attól, mennyi ideig vesztegel a tápszer a 
gyomorban és bélhuzamban, részben attól, 
mily mennyiségben van jelen a gyomor- és 
bélnedv, melyeket maga az emésztési fo­
lyamat vált ki, és végre attól, mily mérv­
ben áll be az ételek folyósítása, melyet a 
fölszivódási folyamat igénnyel.

Mindezen tényezők kipuhatolására állato­
kon tettek kísérleteket. Ezeket azonban oly 
módon kell eszközölni, hogy az állatnak ne 
legyen bántódása; tudvalevő dolog lévén az, 
hogy a lelki és kedélyi hangulatnak nagy be­
folyása van a gyomor beidegzésére, tehát 
az emésztési folyamat akadálytalan végbe­
menetelére.

Arra tehát, hogy a tápszereknek a gyo­
morban és belekben való időbeli tartózko­
dását, a megemésztett ételek elfolyósitását 
s egyáltalán az egész emésztési folyamatot 
élő s egészséges állatokon tanulmányozhas­
suk, legalkalmasabbnak kínálkozik e’zárható 
sipnyilásokkal ellátott fémcsapok (canül-ök) 
beforrasztása az állat gyomrába és vékony 
belébe. Az ily módon előkészített kutyákat 
sokáig lehet teljes egészségben életben tar­
tani.

Best dr., heidelbergi tudós, ily mester­
séges sipolyokkal ellátott kutyákon figyelte 
meg az emésztési folyamatot s ebbéli észle­
leteinek eredménye következő volt:

Kétszáz gramm hússal való etetés lilán 
a gyomor csak 3 4 óra múlva ürül ki. E 
husmennji ég megemésztése nagymennyisé­
gű gyomornedvet, epét és hasnyálmirigyned- 
yet igényelt, mely mennyiség egy tizedliter 
és egy liter között váltakozott. A hús tehát 
igen érzékenyen terheli meg a gyomrot és 
megkívánja az emésztőnedvek nagyobbfoku 
kiválasztását. Előnye azonban abban all, 
hogy teljesebben lesz megemésztve s job­
ban kihasználva. Az elkészítés módja a ku­
tyánál nem jött tekintetbe. Akár nyersen, 
akár főzve vagy sülve, fűszerrel vagy a nél­
kül, egészben vagy szétapritva adták, az 
emésztési folyamat lényeges eltérések nél­
kül mindig ugyanaz maradt. Kivételt képe­
zett a lőtt hús, mely egy órával tovább

Szent Margitszigeti üditőviz
A  le g k iv á ló b b  szénsavva l te lí te t t  á svá nyv íz .

T e le fo n  u t já n  a d o tt  re n d e lé s e k  egész n a p  és é j j e l  i s  fe lv é te tn e k .

M in t  a s z ta li v íz  n a g y o n  k e lle m e s ,  jó h a tá s u , 
egészség  á p o ló  i ta l .

S z t.-M a rg its z ig e t g y ó g y fü rd ő  fe lü g y e lő s é g e  
sa ját kezelésében. M inden  jo b b  füszerüzletben
és vendég lőben  kapható . T e l e f o n  3 6 - 5 2 .



1913. ja n u á r  1. vendéglősök lapja 3

B O R  H E G Y I  F .
b o r k e r e s k e d ő

B u d a p e s t .  V . ,  G i z e l l a - t é r  4 .  (S a já t ház) 

P i n c z é k :  B u d a f o k o n  é s  V .  k e ­
r ü l e t ,  G i z e l l a - t é r  4 . .  s z á m  a l a t t .

0  B O R H E G Y I  B O R
A já n lja  a le g job b : francz ia  és m agyar pezsgőket, cognacot és lik ő rö ­
ke t g yá r i á rakon . B e lfö ld i b o ra it az első h írneves b o r te rm e lő k tő l a 
legju tányosabb á ron  szo lgá lta tja . —  V id ék i megrendelOsek gyorsan  és 

pontosan te ljes itte tne k .

maradt a gyomorban. Az összes húsfélék 
között legkönnyebben lett a sódar meg­
emésztve. Ez már két óra múlva hagyta el 
a gyomrot s egyforma folyósítás mellett az 
emésztő nedveknek csak a felét vette 
igénybe. Kitűnik ebből, hogy a hús elkészí­
tési módja az emésztésre nincs befolyás­
sal s csak'annyiban jöhet tekintetbe, ameny- 
jiviben több kevesebb étvágyat gerjeszt. Pe­
dig ez utóbbi lényeges behatással van az 
emésztőnedvek elválasztására s a gyomor­
mozgásokra.

Tojás nyers állapotban könnyebben volt 
emészthető, mint keményre főzve. A ke­
ményre főtt tojás sokkal tovább maradt a 
gyomorban s csak kevéssé lett elfolyósitva. 
A tojás megemésztése sok gyomornedvet 
igényelt; 85 gramm megemésztésére 4 de­
ciliter gyomornedv lett fölhasználva. A lágy­
tojás könnyebben volt emészthető, mint a 
kemény és nehezebben, mint a nyers tojás.

A kenyeret a gyomor kevésbbé emészti 
meg, mint a húst. Á kenyér ugyan rövidebb 
ideig marad a gyomorban, de azért a ki­
választott nedvek mennyisége majdnem 
ugyanaz. Kétszáz gramm kenyérnek majd­
nem 8 deciliter emésztőnedv kellett. Finom 
kenyérnemek tovább maradnak a gyomor­
ban, mint durvák. Ez utóbbiak tehát inkább 
a gyomrot kímélik,, az előbbiek inkább a be­
leket. Ez okból a bélhuzam működésének 
elősegítésére inkább kedvelik a goromba ke­
nyeret.

A burgonya inkább a vékonybelet veszi 
igénybe, a nélkül azonban, hogy a gyom­
rot kímélné. Zsírral kisütve, tovább marad 
a gyomorban, több nedvet is választ el, de 
már a gyomorban jobban elfolyósodik. A 
zsírban sütött burgonya tehát erősebben 
veszi igénybe a gyomrot és vékonybelet, 
de azért jobban lesz kihasználva.

A kenyér erősebben idézi elő az epeel­
választást, mint a liszt vagy burgonya. Oka 
ennek a kenyérsütésnél végbemenő vegyi fo­
lyamatokban rejlik, melyek az epét nagyobb 
mennyiségben oda öinlesztik; hogy ez igy 
van, bizonyítja az, hogy sületlen kenyértészta 
csak kevés epét választ el. Mig a hús- és 
lisztpép már a gyomorban teljesen meg­
emésztődik, úgy, hogy'belőle alig jut valami 
a bélhuzamba, addig a középgoromba ke­
nyér már félóra múlva hagyja el a gyomrot 
s a bélhuzamban folytatja tovább emész­
tési munkáját; goromba korpakenyér pedig 
még ennél is rövidebb ideig marad a gyo­
maiban s majdnem változatlanul megy át 
a bélbe. Ellenben a vajjal megkent kenyér 
tovább időzött aöglyomorbaln s jobban folyó- 
Sodott el.

Hüvelyes vetemények, mint borsó, bab, 
lencse, valamint a sárgarépa a vékonybele­
ken gyorsan mennek keresztül s Keveset vál­
tanak. Zsir hozzáadására azonban tovább

maradnak a gyomorban s bélben s jobb 
kihasználásnak örvendenek.

A tej a vékonybél alsó részét egy óra 
múlva lérte el, lefölözött tej már félóra 
múlva.

Almakása (purée) hamarabb jutott a 
bélbe, mint nyers alma; ez utóbbinak előbb 
az elfolyósitási folyamaton kellett keresztül­
menni, mig af/vastagbélbe jutott. Ezen észle­
let szerint tulajdonkép előnyt kellene adni 
a nyers gyümölcsnek, ami azonban ellenkezik 
a tapasztalattal.

Az említettekből kitűnik,,hogy az oly táp­
szerek, melyeket a gyomor nehezen tud ki­
használni, zsírral vegyítve tovább időznek a 
gyomorban és bélben s ennél fogva jobban 
szívódnak föl. A zsírral elkészült ételek tehát 
jobban lesznek kihasználva, de azért erőseb­
ben terhelik meg a gyomrot és beleket. Eb­
ből az is következik, hogy hamis azon álta­
lánosan elterjedt vélemény, mely szerint 
idült székszorulásnál durva kenyeret együnk 
sok vajjal. Ép az ellenkező hatás áll be, a 
kenyér sokkal később s jobban elfolyósodva 
jut a vastagbélbe s igy kevésbé képes a bél 
perisdaltikai mozgásait elősegíteni. Ellenben 
ha nehezen kihasználható ételek, pl. hüvelyes 
vetemények jól kihasználhatókkal, pl. hússal 
együtt lettek adva, akkor az első Ízben em­
lített ételek is jobban voltak kihasználva.

Az emésztési folyamat elősegítésére s 
igy közvetve a test táplálására nem elégsé­
ges az, hogy a tápszereket az előirt minta 
s az anyagok tápértéke szerint kiválogas­
suk; hanem első sorban azokat a konyhá­
ban kell helyesen elkészíteni s a gyomor 
fölvételi képességéhez arányosítani.

A főzés mestersége tehát abban áll, hogy 
az ételeket az egyéniséghez, illetve a gyo­
mor fölvételi képességéhez képest állítsuk 
össze s készítsük elő oly módon, hogy azok 
már a tálalás alkalmával étvágyat gerjessze­
nek. Ez utóbbinak psychikai hatása nagy­
ban járul hozzá a gyomor beidegzéséhez 
s a nedvelválasztás fokozásához, tehát fon­
tos szerepet játszik az emésztés lefolyásánál.

Általános szabályként fölállítható, az, hogy 
oly tápszer, mely a szó legszorosabb értel­
mében könnyen emészthető, vagyis alapo­
san kihasználható anélkül, hogy a gyomrot 
és beleket térhálóéi s a nedvelválasztást erő­
sebben igénybe venné, amely tehát már rö­
vid idő múlva hagyja el a gyomrot s amel­
lett mégis fölszivódik — vajmi kevés van. 
Ezen ideális követelménynek leginkább még 
a szénhydrátok felelnek meg s ezek között 
első sorban a cukor. Utánuk jön a tej és 
tojás. A főzelékek közül a hüvelyeseket 
külső burkolatuktól meg kell fosztani, tehát 
összeapritani s jól átfőzni; ekkor kásafor­
mát öltenek és jól megemésztetnek: zsír­
ral vegyítve, jobban lesznek ugyan a test

részére kihasználva, ez azonban már az 
emésztési képesség rovására megy.

A husnemüek között első sorban a só- 
dart kell megemlítenünk mint legkönynyeb- 
ben emészthető tápszert. Ezt még gyenge 
gyomruak is könnyen megbirják.

A főfigyelmet tehát oda kell irányítani, 
hogy az ételek könnyen emészthetők és 
mégis jól kihasználhatók,legyenek. Az ügyes 
szakácsné ennélfogva első sorban az egyéni­
séget fogja tekintetbe venni s mérlegelni 
azt, hogy kinek a számára főz. Különbséget 
kell tenni a gyenge és erős gyomruak kö­
zött, a fiatal és öregebb ember, a vérsze­
gény és a pozsgás egyén, a testi és a szel­
lemi munkás között, nem is szólva arról, 
hogy bizonyos táplálkozási' zavarokban szen­
vedő egyének, pl. cukorbetegek, köszvénye- 
sek stb. külön étlapot kívánnak. Szem előtt 
fogja továbbá tartani azt, hogy minden kö­
rülmények közt kímélni kell a gyomrot és 
beleket és pedig az egyiket a másik rová­
sára, ha azt a szükség megkívánja; sőt alá 
kell rendelni ezt a kíméletet még az étel 
tápértékének is. Ily módon a főzés mester­
sége mindkét fél javára hamar lesz kitanulva.

(Pesti Hírlap) Dr. Dévai Mór.

Rz uj kereseti adó.
Az adóköteles a megjelölt foglal­

kozást egész éven folytatja-e, ha nem, meny­
nyi ideig? A megjelölt foglalkozás után az 
adóévet megelőző évben mutatkozó nyers 
bevétel, a nyers bevételt terhelő kiadás, 
a tiszta kereseti nyereség évi összege. A 
befektetett álló tőke, forgó tőke összege. 
Az alkalmazott hivatalnokok, segédek és 
munkások száma, járandóságainak évi ösz- 
szege. Az egyes üzleti (irodai) helyiségek 
után fizetendő bér. Az adóköteles kiskorú 
gyermekeinek száma.

(Ha a lakás és az üzlethelyiség 
— irodahelyiség — bére külön-külön nem 
állapítható meg, akkor egy összegben tün­
tetendő ki, ez a körülmény azonban a 
«Jegyzet» rovatban megemlítendő.) A nyers 
bevételnek és a terhelő kiadásoknak kü­
lön bevallása nem kötelező. Az adóköteles­
nek joga van ezt mellőzni, tetszése szerint 
esteleg csupán a tiszta kereseti nyereséget 
vallhatja be.

A törvény úgy szól, hogy vallomást ad­
ni mindenki köteles, kivéve azokat a biz­
tosítási ügynököket, akiket a törvény ügy­
nöki dijakra vonatkozóan ez alól diszpen- 
zál, továbbá kivéve azokat a kisebb adó­
zókat, akiket a pénzügyminiszter az adó­
kivetés megindításakor évenkint a tör­
vényben nyert felhatalmazása alapján a 
vallomásadás alól felment.

A ki v a l l o m á s á t  az  e l ő i r t  h a t á r ­
i d ő b e n  b e  nem  a d ja , vagy vallomá-

TÁRSASAGA RT TOKAJ.

ELNÖK: W1NDISCH-GRAETZ LAJOS HERCZEG.

G yógyaszu , s za m o ro d n i és asz ta li b o ­
ra i fe lü lm ú lh a ta tla n o k . Kapható mindenütt. 
Á r je g y z é k e t  k í v á n a t r a  in g y e n  k ü ld .  

K özponti iro d a  :

Budapest, VI. kér., T e réz-kö ru t 25. sz.
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sából adóköteles foglalkozást kihagy, a be 
nem vallott haszonhajtó foglalkozás után a 
kivetés során megállapított adónak 
amennyiben az adóalap 10.000 K-t meg 
nem halad — 1 százalékot, ha pedig a 
vallomás beadása vagy kiegészítése végett 
hozzáintézet felhívásnak meg neg felel, az 
elsőfokulag megállapított adónak további 
4 százalékát fizeti pótlék fejében: 10.000 
K-t meghaladó adóalap esetén az 1 száza­
lékos pótlék helyébe 5 százalékos, a 4 
százalékos pótlék helyébe pedig 10—25 szá­
zalékos pótlék lép. A 4. illetőleg 10—25 
százalékos pótlék, tehát csak abban az 
egyetlen esetben alkalmazható, ha az adó­
köteles a pénzügyigazgatóságnak vevény- 
nyel igazolt felszólítására sem ad vallomást. 
Á 10 -25 százalékos pótlék mérvének meg­
állapításánál figyelemmel kell lenni a mu­
lasztás jelentőségére, az adózó társadalmi 
állására, vagyoni viszonyaira, nemkülönben 
arra is, vájjon elsőizben, vagy ismételten 
elkövetett mulasztásról van-e szó. Ha a 
fél az adótárgyaláson személyesen vagy 
meghatalmazott által részt vesz és igazolja, 
hogy vallomását véletlen mulasztásból nem 
adhatta be és a hozzá intézett felhívásnak 
is az okból nem felelhetett meg, a p ó t ­
lé k  k i v e t é s e  m e l lő z e n d ő .

Biróilag büntetendő, vagyis jö v e d é k i  
b ü n t e t ő  e l j á r á s  a lá  e s ő  k i h á g á s t  
k ö v e te l ,  aki a jövedelemre vonatkozó 
vallomásában, vagy illetékes helyről hozzá 
intézett kérdésekre adott Írásbeli vagy jegy­
zőkönyvbe mondott válaszában, vagy jog­
orvoslatának indokolásában tudva valótlan 
és szándékos félrevezetésre irányuló nyi­
latkozatot tesz, mely az adó megrövidítésére 
alkalmas, illetőleg adóköteles jövedelmi for­
rást szándékosan elhallgat.

Büntetlen marad azonban a tettes, ha a 
följelentés megtörténte, vagy -  ha följe­
lentés nincs -  a vizsgálat megindítása 
előtt nyilatkozatát illetékes helyen kijavítja 
vagy kiegészíti, illetőleg az elhallgatott jö­
vedelmet bevallja.

A vallomási ivet az adóköteles a köz­
ségi elöljáróságnál (városi adóhivatalnál) 
díjtalanul szerzi be. Az általános kereseti 
adó kivetésének első évében azonban a 
vallomási ivet mindenkinek, aki a magyar 
szent korona országainak területén lakik, 
vagy tartózkodik és a községi (városi) 
hatóság előtt mint általános keresetiadó­
köteles ismeretes, hivatalból kell kézbesí­
teni. A vallomási iv hivatalos kézbesítésé­
nek elmaradása azonban a vallomás köte­
lezettsége alól nem menti fel az adókötelest

Minden önálló üzletről, vagy foglakozás­
ról rendszerint külön vallomás adandó, de 
több, akár egyazon helyiségben, akár külön 
folytatott üzletből eredő kereset egy vallo­
másra is vehető, ha azok ugyanazon község 
területén gyakoroltatnak, még pedig akkor 
is, ha az adókivetés az illető községben 
(városban) kerületek szerint elkülönítve tör­
ténik. Több község területére is kiterjedhet

ugyanaz a vallomás, ha a községek 
ugyanannak a kivető bizottságnak területé­
hez tartoznak. A vallomás azonban még 
ezekben az esetekben is a községek lés 
a külön gyakorolt üzletek vagy foglalkozá­
sok szerint részletezve állítandó ki.

A vallomás átadójának kivánatára a val­
lomás benyújtásáról hivatalos elismervényt 
kell adni. Ha pedig a vallomási ’iv boríték 
alatt nyujtatott be, ez a körülmény a hi­
vatalos elismervényben külön is megemlí­
tendő.

Azok, akik szabályszerű üzleti könyve­
ket vezetnek, vallomási ivükhöz -  eset­
leg boríték alatt üzletük n y e r e s é g  
és v e s z t e s é g s z á m l á j á t  is  m e ll  é- 
k e lh e t ik .

A boríték küllapján megjelölendő, hogy 
abban a fél nyereség- és veszteségszám­
lája foglaltatik, amely esetben azt csak a 
pénzügyigazgató, vagy az általa megbízott 
tisztviselő bonthatja fel. A nyereség- és 
veszteségszámla az adókivetés megtörténte 
után zárt borítékban a kivetési iratokhoz 
csatolandó.

A v a l lo m á s o k  b e n y u j t á s á n a k 
h a t á r i d e j e ,  azok kiállítása és gyűjtése 
tárgyában a pénzügyminiszter cvenkint kör­
rendeletben intézkedik. A községi elöljáró­
ság (városi adóhivatal, a székesfővárosi adó­
hivatal kerületi osztálya) a hozzá érkező val­
lomásokat elkésés miatt, vagy egyéb ok­
ból vissza nem utasíthatja, hanem azokat 
a pénzügyigazgatósághoz beterjeszteni min­
denesetre köteles.

Ha a fél vallomást nem ád, vagy adó­
köteles foglalkozást kihagy s a pénzügy­
igazgatóság az adóköteles jövedelem kelet­
kezéséről hivatalból szerez tudomást: köte­
les az illetőt vallomásának 8 nap alatt le­
endő beadására felhívni s az e z t  i g a ­
z o ló  v é t  iv e t  a kivetési iratokhoz csa­
tolni. A felhívásban figyelmeztetni kell a 
felet, hogy a felhívás alkalmazását vonja 
maga után. Ha ennek a felhívásnak dacára 
sem adatik vallomás, vagy a pótolt vallo­
más nem kielégítő, a pénzügy igazgatóság 
köteles az adó megállapítására vonatkozó 
adatokat hivatalból kinyomozni és az adó­
köteles jövedelem nagyságára nézve javas­
latot tenni. E célra a pénzügyigazgatóság­
nak jogában áll az adókötelest az adóki­
vetést érintő nyomós tények és körülmé­
nyek tárgyalására megidézni, avagy azokra 
vonatkozó Írásbeli nyilatkozatát bekivánni. 
Az idézésre megjelent fél szóbeli nyilatko­
zata jegzőkönyyvbe veendő. Ez alkalom­
mal, minden zaklatást gondosan kerülve, már 
előzetesen figyelmeztetni kell az adózót, 
hogy tudva valótlan és szándékos félreve­
zetésre irányuló nyilatkozata jövedéki bün­
tető eljárás alá eső kihágás.

Szakértőket, vagy más, a dologban jártas 
bizalmi egyéneket a pénzügyigazgatóság 
rendszerint a kivetö-bizottság területéről vá­
laszt, akiknek véleményét az elöad<fc®Jihe- 
tőleg lakóhelyükön szerzi be. r/«

Az adókivetési javaslatok előkészítésénél 
jogában áll a pénzügyigazgatóságnak mind­
azoktól, akik a fennálló törvények értelmé­
ben a tanuzást meg nem tagadhatják, felvi­
lágosító adatokat, vagy ezekre vonatkozó 
nyilatkozatot, hatóságoktól és hivataloktól 
közölhető adatokat és felvilágosításokat be­
szerezni, a községi (város) elöljáróságoktól 
epdig a jövedelem összegére nézve is vé­
leményt kívánni.

Ugyancsak a jelen szakasz szerint jár el 
a pénzügyigazgatóság akkor is, ha a vallo­
mási ívhez csatolt nyereség- és veszteség­
számlában kimutatott jövedelem aggályos­
nak mutatkozik.

A nyereség- és veszteségszámlában ki­
tüntetett jövedelem aggályosnak mutatkozik 
pl.: ha az a minimális tiszta kereseti nye­
reséget, illetőleg a' minimális adóalapot nem 
éri el: ha nem felel meg az adóköteles is­
mert kereseti viszonyainak, stb.

Végül a pénzügyigazgatóság elkészíti a 
szabályszerű adókiszámitási javaslatokat és 
azokat kellően megokolja.

Társas reggelik.
1913. január 3-ikán: Szívós Zsigmond 

„Virágcsokor" éttermében. V. József-tér 1.
Január 10-ikén: Mayer Ferencz vendég­

lőjében V., Arany János-utca 6.
Január 17-én : Mitrovátz Adolf éttermé­

ben VII., Dohány-utcza és Sip-utcza sarok.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs
és kir. udvari szállító (IV., Vámbáz-körut
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet:
IV., Türr István-utcza 7. Telefon 11—48..)

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa­
fin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

„Jó  b a rá to k "  ö ssze jö v ete le i:
1913. január 8-án: Mohos Ferencz ven­

déglőjében X. Hungária-körut 289.
Január 15-én: Verböczy Lajos vendéglő­

jében IV., Városház-utcza 3.
Január 22-én: Hegyi Sándor vendéglő­

jében VIII., Futó-utcza 19.
 ̂Január 29-én: Uncsofszky Cyula vendég­

lőjében V II, Kertész-utcza 50.
Február 5-én: Horváth József vendéglő­

jében VIII., Gólya-utcza 38.
Február 12-én Csati Gyula vendéglőjé­

ben V., Hold-utcza 11.
Február 19-én: Bajer János vendéglőjé­

ben VIII., Revitzky-tér és Szentkirályi-u. 
sarok.

 ̂Február 26-án: Schmader József vendég­
lőjében IX, Bokréta-utcza 12.

a k iv á ló  b ő r -  és l i th iu m o s  g y ó g y fo r rá s ,  vese- és lia l l ió ly a g b a jo k "  
n á l, k ö s z v é n y n é l,  c z u k o rb e te g s é g n é l,  v ö rh e n y n é l,  em észtés i és 

lé le g zé s i s z e rv e k  h u r u t ja in á l k itű n ő  ha tású .
SCHUL1ES ÁGOST Szlnyc-Lipóczi Salvator forrás-Vállalat, Budapest, V. Rudolf-rakpart 8
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NAGY IGNACZ
■ pinczefe lszerelési czikkek üzlete ■ 

Budapest^ V II.,, K á r o ly - k ö r u t  9 .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű p i n c z e f e ls z e -  S aját p a la c z k k u p a k  
r e l é s i  c z ik k e k b e n  úgymint: borszivattyuk, gummicsövek, g y á r
rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók k ise b b  és nagyobb

h o lla n d i és asbest szütökészülókek, boros palaczkok, parafaguda- 

szok, továbbá  k ü lö n fé le  re n d sze rű  borsajtók, szölözuzók. erjesztő  

tö lcsérek, faedények, permetezők ra ff iá b a n  stb ., stb.

Nagy és Watzke
=  P in g g a u . =

E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s  a

„ V e n d é g lő sö k  Lapja"
1913. X X IX - ik  é v fo ly a m á ra ,

Bizalmasan szólunk a magunk ügyéről 
azokhoz, akikhez régi és erős kötelékek 
fűznek : olvasóinkhoz, ami szeretett közön­
ségünkhöz.

Immár huszonkilencz éve, hogy őrállói 
vagyunk iparunknak, védve szaktársaink 
érdekeit s terjesztve közöttük a szak­
ismereteket. Mindenkinek tanácsadója ez 
a lap s egyszersmind fegyvere is, ha 
méltatlanságok és jo g ta la n sá g o k  ellen 
kelj védekeznie.

Éppen ezért nélkülözhetetlen minden 
vendéglősre ez a lap, amely az igaz­
ságnak bátor hangoztatója föl és lefelé, 
amelynek csak egy érdeke, egy törekvése 
van ez az, hogy a vendéglős ipar fejlődé­
sének minden feltétele megszereztessék.

Huszonkilencz éve küzdünk ezért a czé- 
lért s munkánk, hála Istennek, nem volt 
gyüinölcstelen. Hogy a társadalomban és 
a politikai körökben iparunk iránt méltá- 
nyosabb felfogás kezd lábra kapni, ez na- 
gyobbára a „Vendéglősök Lapja4* érdeme, a 
mely minden alkalmat megragad, hogy 
szakmánk iránt rokonszenvet keltsen s 
kívánalmaink közhasznosságáról és jogos­
ságáról, meggyőzze a kormányzókat és a 
törvényhozókat.

Hogy iparunk felvirágozására lapunk 
oly fontos feladatát mentöl hathatósabban 
teljesíthesse, szükséges, hogy a vendéglő­
sök nagy számmal sorakozzanak zászlónk 
alá, mert ez ad lapunknak erkölcsi súlyt 
és anyagi erőt. Kérjük tehát tisztelt 
olvasóinkat a további támogatásra, elő­
fizetésük mielőbbi beküldésére, melyre 
nézve múlt számunkhoz czimzett utal­
ványokat mellékeltünk.

Hazafias üdvözlettel 
a „Vendéglősök Lapja“  kiadóhivatala

A kutya.
Két kincse volt egy embernek: 
Kutyája és szeretője:
Azt verte — emezt im ádta ...
Kivittek a temetőbe.

Jelt se tettek a sírjára 
Kedvesét mások csókolták. 
A kutya kiment a sirhoz 
Ott lehelte ki páráját.

CSARNOK.
O r o m b á l .

— Ballada —
I r ta : Kőmives Imre.

I.

Beütött Orombál pusztító hadával 
Magyarok földjére.

Harczedzett népének öldöklő vasától 
Hullott a sok magyar,

Patakként folyt vére . . .

Magyarok királya, hogy hallá e csapást 
Elbusult magában -

Fájt neki, hogy egyszer nem lehet már 
Egyre dúl az ellen [béke,

Szerette honában...

És fájó szivében haragnak lángja kel, 
S bosszút intő karral

Harczmezőre száll a 
Vitéz kunok ellen

Számos hős, magyarral.

II.

Két tábor áll szemben, kunból áll az egyik 
Magyarból a másik. Két nagy számú tábor... 
Mint fognak küzdeni? Melyik lesz a

[győztes ? . . .
Mind a kettő vitéz! Mind a kettő bátor!

Fegyverek zöreje, kürtök riadása,
Habzó paripáknak vad nyeritezése —
S hősök elszántsága — mind azt jósolják,

[hogy
Nagy vérengző harcznak lesz keletkezése.

III.

Fegyver villan, fegyver csattan 
Harczosok kezébe,

Jó vitézek sápadt arczczal 
Fuldokolnak v é rb e ...

Orombál, a kun csatárok 
Rémletes vezére

Villámokat szór kardjával 
Magyarok fejére. . .

Vérpatak folyt a hareztéren, 
Foly a vita nagyban! . . .

Annyi magyar, annyi sok kun 
Hullt már el a harezban...

László király vas kezében 
Meg nem ing a dárda

Népét tettre lelkesíti 
Serge élén járva. . .

Hej Orombál híres vezér!
Kunoknak vezére!

Csapd a földhöz azt a kardot, 
Add meg magad vég re!...

Dördült a szó — pendiilt a bárd 
László király bárója —

S hős Orombált a halálnak 
Halvány színe já r ja ...

Hősi jobbja — mely csak győzve 
Hagyja el a harezot —

Most a földön élettelen 
Markolja a kardot. . .

Mint fejsze az élő törzsnek 
Most fakadó ágát —

Úgy sújtja le László király 
Orombál jobb vállát.

S mig a vén törzs — letört ága 
Vesztét meg nem érzi —

Orombált e dárdaütés 
Kinhalálra vérzi.

S népe látva vezérének 
Rémületes sorsát,

Uj erővel sújtja, vágja 
A magyar had sorját.

»Hős Orombál, jó vezérünk!
Ne csüggedjél kérünk!

Feláldozzuk mi éretted 
Életünk és vérünk!«

»Életed a mi életünk,
Halálod halálunk!

Hadúr legyen tanúságunk 
A mily boszut állunk!!!«

És Orombál — hű népének 
Lelkesülésére —

Ereiben egy feltámadt 
Uj életet érze. . .

Egy sötét gondolat vonult 
Sáppadt arczán végig — —

S e gondolat hős izmait 
Fellázitá vérig. . .

»Halálod a mi halálunk? — 
Halnom kell hát? — halnom ?...

Nem! -  Orombál még élni fog! 
Adjátok fel kardom!«

»O rom bált egy dárda ütés
Nem görbíti még meg! — —

Megmutatom, hogy bal karral 
Száz jobbot felérek!«

»Kardot ide! Kardot nekem! . . .  
E lő re!!... U tánam !!...

Véráradat hömpölyögjön 
Fegyverink nyom ában!...

C O O N A C CZUBA-DUROZIER & CIE
FRAKZIA COöNAC-fiVÁR PROMONTOR.

. . .  A la p it ta lo t t  1884. . . .
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IV.

A győzelem végre mégis 
A hős magyaré lett.. .

M e g s e g í t i  I s t e n  m in d ig  
E z t a m a g y a r n é p e t !

Ily győzelmet nem vívott a 
A magyar akkorába -  —

Orombál is ott veszett a 
Szörnyű nagy esatába.

A fényes magyar trón helyett 
A mire úgy vágyott -

Halál keze vetett neki 
A vérmezőn ágyat.

Csárdabeli szép asszonynál.
Balatonra hajló, lankás hegy oldalán, szőlő­

hegyek, gyümölcsfák, dalos madaraktól cattogó 
erdők közepette, o tt fekszik a mi kis fa lu n k : 
Szabados

M ik o r a nap felkel, éppen vele szemben fü r­
deti meg ragyogó sugarait a kis magyar tenger 
vizében, m ikor pedig lenyugszik, búcsúzóul a 
falu háta mögötti erdő öreg fáinak lombkoronáit 
aranyozza be, hogy azok levelei fényeskedjenek 
be az alkonyatba, mig fel nem kelnek az ezüst- 
fejű, szépséges csillagok.

A mi a hegy és a nagy viz között van, az 
jó  bort termő szőlő, meg arany búzát nevelő 
szántóföld. A szabadosi emberek általán jómódúak, 
tiszteletben állók, egymást támogató szövetkezeti 
életet élnek, ám azért, m int afféle törzsmagyarok, 
a kelleténél talán jobban is mulatósak. Hanem 
azután az is igaz, hogy az egész vármegyében, 
Szabadoson teremnek a legszebb leányok s a 
legsudárabb termetű, de munkában megizmoso­
dott legények. M ig  a leány valamennyi rózsa, 
liliom , a legénye itt mind olyan, m int a ma­
gasba törő  jegenyesudár, melynek erős törzsét 
azonban meg nem tudja hajtani a v ihar, az orkán.
It t  még istenáldásának ta rtják  a mennél több 
gyereket s a gazda-legények rendszerint még 
a katonasor e lő tt megfeleségesednek s apáivá 
lesznek egy újabb nemzedéknek. Hajh, keser- 
vetes dolog is azután o tthagyni ezt a falut, a 
felnevelő szüléket, meg a kis feleséget hosszú, 
komisz három esztendőre . . .

Éppen pedig ig y  leszt a sora Gombos Andrásnak 
is, aki a katonasor e lőtt egy esztendővel kélt 
egybe a szép liliom hajlásu, piros orczáju, fekete 
hajú, kék szemű Kincses Erzsikével. M iko r m eg- 
íujták a trom bitát, hogy »be kell ru kko ln i*, a 
szép fiatal asszony már egy aranyos poron tyot 
—  a kis Gombos Bandit — ringatá a karján. 
Hejh, milyen keserves is vo lt a búcsú zás, azt 
szinte könyezés nélkül még látni sem lehet! M in d ­
azonáltal Gombos András a nagy keserűséggel 
lelkében, bevonult e lőször szépen híres G yőrnek 
városába, onnét pedig később Boszniába. És 
fo ly t a levelezés az e lhagyott if jú  feleség, meg a 
fiatal katonaférj között, ki tud ja  mi v o lt több , 
am it A ndris onnét házul k a p o tt: a levélbe li fo r ró  1 
csók-e, vagy a pompás tepertős pogácsa?

Egyszer csak, a harmadik esztendőnek vége­
id é  táján, ezt ir ja  az asszony egyik leve lében :

Kedves uram András!
Én hála istennek egészséges vagyok a kis

fiunkkal együ tt s kívánom, hogy kendet is 
levelem igaz, friss, jó  egészségben ta lá lja. I t t ­
hon más újság nincs, m inthogy a testvé r- 
húgom, K lá ri, fé rjhez ment Som ogyba, egy

szántód! legényhez. Somogyi János az ő neve, 
katonaviselt, derék szál egu ember, de nem kü ­
lönb az kendnél. Ok Is köszöntetik általam most 

kendet. ,
Ö, de gy iijjö n  haza, ó gyüj haza már en 

édes jó  uram. Ezer könyhullatás közt o ly ne- 
hezen várnak. V ár a feleséged s a kis 
fiad Bandi, aki velem küldi ezer, ezer csókját 

a katona apjának.
ö le l, csókol E r z s i .

Hát úgy liozlta a sor, hogy most a nyár elején, 
m int hogyha csak e levélre várakoztak volna, a 
görbe Boszniából, hosszú szabadságra ereszte l­
ték Gombos András káplárt. Hogy szerette volna, 
hogy villám szárnyakon repüljön vele most a 
vasúti vonat s egyre csak az uj hazai hírek 
já rtak a fe jében :

— A K lá ri is férjhez ment.
—  Derék katonafi az u j sógor.
— Édes feleségem, kedves kis fiacskám.
Verdesni kezdte már kalászát a búza, nyílott 

közte pipacs, meg kék búzavirág, am ikoron A n­
drás a nagy u t után mégis csak hazaérkezik. Az 
erdő zúgása, a fülem iléje, mezők pacsirtája, 
mind öt köszöntötte. Az őserdők fái neki hajladoz­
tak. O tt lent a Balaton nagy ezüstös tükrén  a 
hullámverések szintén ö t köszöntötték. A lig  vette 
észre. Csak sietett haza s reáboru lt a kis fe­
lesége dobogó keblére s fiá t sim ogatta, csó­
kolta, ölelte, beczézte.

Édes feleségem 1 Kedves kis fiacskám !
A több i szavát elnyomta lelke áradása, omló, 

fo rró  kö n y e . . .

E lmúltak a napok nagy szeretkezéssel, igaz 
boldogsággal, melyet nem zavart meg sem az 
aratásnak, sem a cséplésnek a nehéz munkája. 
Édes vo lt do lgozni most András gazdának,, m i­
ko r felesége hozta az ebédet utána s m ikor pa­
cs irta-dalná l is szebb vala most néki fia  gü ­
gyögése.

M ár úgy cséplés, után, azt mondja az Erzsi 
az u rá n a k :

—  H a llja -e  kend, A nd ris?  El is feledkeztünk 
ió la . M ég azt sem tud ja  kend, m ilyen az uj sógo r! 
Úgy szombat estéről vasárnapra kelve, átmehetne 
hozzá.

.—  Igazad van, lelkem. Á tm egyek hozzájuk. 
Megnézem a K lá r it, meg az urának a baka- 
á bráza tjá t!

Hát úgy is tö rté n t. S zom bat este épen a fe­
jére tette a katonasapkájá t, botot vett kezébe, 
s m iután búcsút ve tt illőn , m egindult a Balaton 
irán t. A  herényi vö lgyben  trücskök csiripeltek 
búcsúztatót néki s fö lö tte  a vadludaknak gá­
gogása hangzott. Hogy A lm ádi a latt a nagy viz 
mellé é rt, az ö reg  Hetesi halászszal ta lá lkozo tt 
éppen, am inr az há ló já t kö tö z te :

—  A d j' Isten jó  estét!
—  A djon  az Ú ris ten ! M i já ra tban, Bandi?
András oszt’ e lmondta, hogy át akarna kelni 

az u j sógorához a szántódi részig. E lkérné az 
öreg halásznak a lé lekvesztöjét, ha az oda­
adná.

—  Szívesen od ’adom, csak aztán vissza hozd l
—  Vissza hozom, bátya !
S a kis lé lekvesztőn megindula András. Két 

erős karjáva l az evezőt forgatta . Csendes vo lt 
a nagy viz , m int egy a lvó , szép lány. ó , g yö ­
nyörűséges és szelíd n yári éjjeleken az Úristen 
könnye ez a szép B ala ton ! Olyan, m in t egy nagy- 
nagy ezüsttükör, melyet megvilágítanak a hold

és a csillagok s m elyekben fe lü lrő l egész an- 
gyalsereg nézi a g ló r iá s  o rcá já t. A messze par­
to k ró l muzsikát, szo rongó  énekszót hozott el a 
csendes fuva lóm , mely ide úgy hangzott, m|nt 
hogyha azok az a ngya lok énekeltek volna

András csak evezett, m á r a közepén volt, mi­
ko r egyszerre  alatta m egm ozdult valam i. A nagy 
v iz  egysége m inthogyha  megszakadozotl volna 
s a nagy v izdarabok m in t nagy ezüst táblák 
egym ásra tó lu lta k  s e lőszö r csak kisebb, majd 
nagy, nagy, ó tiás hu llám hegygyé váltak, a mely­
nek fö lö tte  o lyan  vo lt a ta jték, m int valami oda­
ju to tt m enyországi fátyo l.

András már tudta .hogy itt a vész, a vihar. 
A Balaton egész nagy ágyában megmozdult, s 
úgy zúgott, m o ra jlo tt, m in t hogyha alulról tiiz- 
okádó  hegyek em elgették vo lna . Az ég is be­
b o ru lt s a p ró b b -n a g y o b l, , v illám kö lykek  kezdték 
ö ltög e tn i tüzes nye lve ike t. M a jd  beragyogott a 
nagy égitüz a menyei határba szemvakitó fény­
nyel s o lyan dörd iilése  tám adt a sötét felhőknek, 
hogy még a fö ldet és á  cs illagoka t is megrázta...

A v ih a r-m a d ara k  o tt s ikong tak, szárnyaikkal 
csapkodva a v ize t Gombos András mellett. Ez 
egy ideig  még húzta az evezőt, de aztán letette. 
Belehuzódott a lé lekvesztő-csónak gyom rába, an­
nak szűk nyílásán s o tt vég ig n yu jtó zo tt. Tudta, 
hogy ezt a furfangos k is  halász-a lkotm ányt föl 
nem fo rd ítja  az eget ve rő  hullám , csak ha a 
v ih a r odavág ja  a tih an y i sz ik lákhoz, akkor izzé- 
p o rrá  tö r ik  s vele együ tt ö is. Sóhaj szállt 
le ik é b ő l:

— Édes feleségem! Kedves kis fiacskám ! Lát­
lak -e  még e gyko r?

S a v ihar, a háborgó  Balaton já tszott a kis 
lé lek vesztövei. Hol m a jd -m a jd  e lnyelte, hol ma­
gasba dobta. Hol meg e lsodorta  talán Kenéséig, 
onnét meg K eszthely ig. így  ta r to tt  ez soká. Akik 
a partokon ezt lá tták, ig y  im ádkozának:

— Ú ris tenünk! A ty á n k ! irga lm azz most a 
vizen levőknek!

Egyszerre  Gombos András egy nagy lökést 
érze tt, egyben azt, hogy a kis lé lekvesztö is 
fe lfo rd u lt véle. Tudta, hogy p artra  dobta a v ihar 
e ie je , de, Ú risten, hová?  V alahogy k ib ú jt a 
csónakból annak szűk nyílásán. Csakugyan ho­
mokos parton vo lt. A  kis lé lekvesztö t messze 
odébb húzta és o tt megláncolta egy fűzfa törzsé­
hez. Aztán körü lnéze tt a zugó éjszakában, de 
nem lá to tt semmit, csak odébb, a távo lbó l egy 
ablak halovány v ilágát. Csuron-csupa v iz  volt, 
de a pénze megvala zsebében. A fény felé ta r­
to tt. A m in t odaére, megismerő rög tön , hogy az 
csárda-ab lak. Az a jtóra  ke rü lt és azt b enyito tta :

— A d j’ Isten jó  esté t!
—  Adjon a jó  Isten!
András körü lnézett. Csak egy lélek vala a 

csárda-szobában, az a szépséges, gyönyörű  me­
nyecske, aki a »fogadjistent« mondta és most 
tovább  csicseregte:

- -  Hát mi já ra tban, lelkem, ebben az Ítélet­
időben ?

— Hát kidobo tt a v ih ar a lélekvesztöinmcl.
— De jő  helyre dobta, hogyha hozzám dobta... 

(s m osolygott hozzája).
Talán maga a csárdásné?

— Csárdás és csárdásné is, mert én özvegy 
vagyok - s kacsintott hozzája.

-  T y iih l özvegy i so rban?  — kiá lto tta  A n­
drás. —  Én meg legény vo lnék. — hazudott 
a gonosz. —  Hozzon hát egy üveg jó  bort szép 
csárdásné, lelkem v io lá ja , azután ü ljön  az ölembe,.

És jö tt egy üveg bor, utána a több i. A nd ris

PECZELY ANTAL ásványvíz-nagykereskedő
A Szántói savanyuviz főraktára
B U D A P E S T ,  I I . ,  M A R G I T - K Ö R U T  5 0 — 5 2 . T E L E F O N  4 0 — 9 7 .
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egy kis le lk ibán tódást is érzett, de am int bele- 
néziit a csárdásné tüzes két szemébe, egyszerre 
el is (elejtette. Éppen abba nézett, m ikor nagg 
lassan k iny ito tt az a jtó  s va lak i kö szön tö tt:

A dj Isten jó  m unkát!
A szép csaplárosné e lu g ro tt az asztal mellől 

s hamiskásan m o n d ta :
K öszön jük! Része legyan benne!

Az, aki belépett, nagy, erős ember vo lt, épen 
mint András. De csurom vizes is vo lt. Hogy leült 
a padra, végignézte  A nd ris t, azután azt m ondta: 

Hát lionnét, k is  öcsém, hogy igy garáz­
dálkodsz idegen hálásban?

F ö lü lrő l! —  szó lt András.
De röv iden  adod, tán katonasorból?
Ha tud ja , jó l tu d ja !
Korcsmárosné —  szó lt most az uj ember — 

adjon nekem ö t üveg bo rt, azután ü ljön ide mel­
lém, úgyis maga lesz őszre a párom.

Nekem tíz  üveg vereset! —  szó lt most 
már András —  aztán mellém ü ljö n !

A szép csaplárné hozta a borokat, aztán du- 
do lga tta :

A nnak ü lök  az ölébe,
K inek  leszek felesége!

Az enyém leszel, drágám , ide ülj hát mel­
lém !

Dehogy oda, id e ! — szólt nyugodtan A ndris. 
Az ismeretlen ember e rre  már fe lu g ro tt:

M it mondtál, hogy te melléd ü ljön, te •h o ­
mokos pofáju«.

Most már A nd ris  is fe lu g ro tt:
M icsoda? Azt többet ne halljam !
De hallod. » Homokos pofá ju« !

Egy üveg az András kezéből most amahhoz
re p ü lt:

Ne neked !
Aztán ökö lre  mentek.
— Te veszed e l?  Nehát!

Én veszem e l! Nehát?
A székek recsegtek, székek összetörtek. Végre

is az utóbban jö tté t András dobta k i az ú tra , 
utána dobta ka lap já t. De az ő feje is véres 
vo lt. nagyra n ő tt a súlyos csapásoktól. A csár- 
dásné lemosta s m ive l m ór p irka do tt, útnak eresz­
tette.

Lépegetett András a rra  Szántód fe lé. Fejét ta ­
pogatva :

M e g ve rt az Ú risten, am ért letagadtam  h i­
tes feleségem!

M a jd  sóha jto tt e g y e t:
M it szól az u j sógo r ehhez a p o fához? !...

V ilágos reggel vo lt, m iko r Gombos András 
odaért Szántódra és beá llíto tt a Som ogyi há­
zába. A z  udvaron  épp a felesége húga, a K lá ri 
a tyúkoka t é te tte :

P ip ip i! p i, p i, p i!
András k ö szö n tö tte :

Jó regge lt K lá riká m !
K lá ri fe ls ik o lto tt :

Jézusom! A Gombos András sógorom  o tt 
á lró l —  azután rá b o ru lt a nyakára.

Hát az urad —  kérdezé most András — 
hol van ?

Ott lent —  mondó K lá ri szinte p ityeregve  
fekszik. M ost jő ve  meg épen, de szörnyen

össze vagyon verve.
Most fö lnézett az András bekötött fe jé re :

Hát kendet Úristen, mi lő tte?
Ne kérdezd, K lá riká m , — szóla busán A n ­

d i , is — támadások é rtek. G yerünk az uradhoz.
Beléptek. A  Som ogyi sógo r nagy nyögve  éppen 

akkor fo rdu lt egyet. K lá rik a  szól h ozzá :
Édes uram , ha llja , i t t  az A ndris sógor,, a 

kiről o ly  sokat beszéltünk.
A két ember fe ltek in t, azután soká néz e gy ­

másra ?
Ez a János s ó g o r ? . . .
Ez az András s ó g o r ? . . .

K lá rika  kim ent, hoqu re q qe lit készítsen. Azok 
m egszóla ltak:

Hallod-e  te sógo r?
M i az drága só go r?

—  A rró l az i i t le g rő l. . . .

—  A m it nekem a d tá l. . . .  '
— Am it tőlem kaptá l;

Meg a csá rdásnéró l. . .
De soha ne szó ljunk !

—  Senkinek n> szó ljunk!

KÜ LÖ N FÉ LÉ K .
~ Hymen. Horváth Mihály csornai vendég­

lős házasságot kötött néhai Németh Fe- 
rencz szanyi vendéglős bájos, szép leá­
nyával. — Posch Károly szombathelyi ká­
vés eljegyezte Pick Miczi kisasszonyt 
Pinkafőről. — Horváth Béla főpinezér el­
jegyezte Sandl Mariskát Stausz József 
marosvásárhelyi kávés sógornőjét.

Visontamátra gyöngyei. Tekintettel az 
idei óriási óbor-keresletre, a visontai és 
mátrahegyaljai szőlőtelepek borértékesitő 
r.-t. igazgatósága elhatározta, hogy a régi 
évjáratok féltve őrzött kincseit és „gyön­
gyeit" az idén szintén forgalomba hozza. 
Vendéglős, korcsmáros kartársaink figyel­
mét ezen érdekes tényre azzal hívjuk föl, 
hogy a visonta-mátrai bortermelő tár­
saság szőlőtelepein az idei termés is vá­
rakozáson felül ütött be s igy a szükség­
letet a legnagyobb mértékben képes kie­
légíteni.

Német világ Aradon. Schuch Ferencz aradi 
vendéglős a „Milenium" czimü vendéglőjét 
teljesen külföldi mintára rendezte be. Az 
még nem volna olyan nagy baj, ha nem 
tud uralkodni német érzésein, hanem az 
már nagyobb baj, hogy külföldi söröket 
mér, ezzel is gyengítvén a magyar sörfőző- 
gyáriipart. Az aradi magyarok majd elfor­
dulnak tőle.

Vendéglő átvételek. Budapesten az Ester- 
házy-utezai Orsz. tisztviselők kaszinói ven­
déglőjét Hevesi és Laukó kartársaink vették 
át. — Horváth Lajos az Üllői-ut 23 szám 
alatt levő házban uj vendéglőt létesített. — 
Békés-Gyulán Somogyi Gyula vendéglős a 
Honvéd-utcza 4. számú házban levő ven­
déglőt megvette. — Nagykikindán a Kada- 
féle szállodát Qergits Miklós volt óbecsei 
vasúti vendéglős vette át.

Gyász. Özv. Czifrák N. Jánosné született 
Kikaker Teréz életének 68 évében jpbb- 
létre szenderült. — Bierbaaer Mihály csor- 
mai vendéglős elhunyt. — Biteszer József 
fővárosi vendéglős életének 67-ik évében 
deczember 27-ikén jobblétre szenderült. 
Béke poraira!

A „M a g ya r Szakácsok K ö re " le g u tó b b  
közgyűlésén Bauer Károly eddigi elnök 
helyére Holocher Zsigmonáot, alelnökül pe­
dig Csáky Sándort választotta. Majd vissza 
sírnák még Bánért és Tarabát.

Uj vendéglő. Ambrus József a pozsonyi 
Palugyay-szálloda volt főpinezére és társa 
Mayer J. kartársunk Budán a Pálffy-téren 
levő kath. kör palotájában levő vendéglő­
jüket már megnyitották. Vendéglőjük igen 
fényes és kényelmes berendezésénél fogva 
társaságoknak lakodalmak és egyéb társas 
lakomák tartására igen alkalmas. Ambrus 
Jóska és Mayer J. konyhája pedig Ízletes­
ségénél fogva megérdemli a közönség tö­
meges látogatását. Szakács művészüket 
Pozsonyból a Palugyay-szállodából maguk­
kal hozták, s a ki ismeri Tóth Árpád 
szakásmestert, az örömmel fogja felkeresni 
ez uj modernül berendezett, kényelmes és 
szép vendéglőt.

Jótékonyság. Róka Gyula táneztanár, 
Miakits Mihály fővárosi vendéglős kartár­
sunk derék veje ez idén ismét 94 szegény 
gyermeket öltöztetett fel a Katii. Kör helyi­
ségében, mely alkalommal a Kör vendég­
lőse, özv. Zsák Józsefné, a gyermeksereget 
gazdagon megvendégelte. Áldja meg az Is­
ten őket.

Uj szálloda. Nagyszombat szab. k ir. r. t 
város egy a mai kor igényeinek teljesen 
megfelelő szállodát építtetett. A szálloda 
„Pannónia" elnevezést kapott s bérletére 
Nagyszombat városa versenytárgyalást hir­
det. Az idevonatkozó bérbeadási hirdet­
mény lapunk mai számában található. A 
bérlet kezdődik 1913. április 1-től és tart 
1920 márczius 31-ig. Ajánlatok folyó évi 
február 28-ig nyújtandók be Nagyszombat 
sz. kir. város polgármesteri hivatalához. 
Kartársaink jól cselekszik, ha érdeklődni 
fognak ezen újonnan épített s a bérlőnek 
szép jövőt biztositó modern szálloda bérbe­
vétele iránt.

Tokaji borok. Kartársainknak őszintén és 
melegen ajánljuk barakonyi Kovácsy Fe­
rencz tállyai bortermelő tokajhegyaljai bo­
rait. Borait volt alkalmunk megizlelni s 
tiszta szívvel ajánlhatjuk azt t. olvasóink­
nak. Megrendelhető és árjegyzék kérhető 
barakonyi Kovácsy Ferencz földbirtokos 
úrtól Tállya, (Zemplén megye.)

A Balatoni Szövetség. Óvári Ferencz dr. 
elnöklésével gyülésezett. A kormányzati és 
közigazgatási hatóságok megkereséseinek 
tárgyalása után Cséplő Ernő titkár javasla­
tára 289 uj tagot vettek föl a szövetség kö­
telékébe, majd elhatározták, hogy a balatoni 
idegenforgalom ügyeivel behatóan fognak 
foglalkozni. A győr-dombovári vasútvonal 
elsőrangusitása és a balatoni közlekedés 
megjavítása ügyében a téli közgyűlés elé 
javaslatot terjesztenek. A téli közgyűlést 
január 19-ére tűzték ki.

A királyok bora, borok királya a tisz ta  igaz és 
ham isíta tlan  to k a ji b o r, m e lynek  m é ltán  k i­
é rdem e lt v ilá g h íre  megóvása k ö rü l k iv á ló  h ir  
neve t szerze tt m agának a „T o k a ji Bortermelők 
Társasága R -T ,“  am e ly  czé ltudatos és te rvsze rű  
ü z le ti tevékenységéve l nem csak a kü lfö ld ö n , 
hanem  it th o n  is va lóságga l népszerűvé te tte  e 
pom pás ita lt ,  m e ly  régen te  csak k ivá ltságos 
osz tá lyok  aszta lának dicsősége v o lt .  A ré szvé ny- 
társaság vezetősége, kü lönös súlyt helyezve a 
vendéglői- és kávéházi fogyasztás emelésére a to k a ji 
b o r beszerzését ú gy  nagyban, m in t k ics inyben  
m űködési p rogram jának e gy ik  fő p o n tjá vá  te tte  
és e tek in te tb e n  é rd ek lődőknek készséggel ád 
meg b á rm e ly  fe lv ilágos ítás t. A részvénytársaság 
központi iro d á ja : Budapest, V/., Teréz-körut 25. sz. 
a la tt van.

Csá8zárfürdö Budapesten. N yá ri és té li g yóg yhe ly  
az Irga lm asrend  kezelése a la tt. Kénes hévv izű  
g yó g y fo rrá sa i pára tlanok . E zek a fo rrá s o k  bő­
ségesen tá p lá ljá k  v iz ü k k e l az in téze t va lam enny i 
fü rd ő jé t ú g y m in t a gőzfü rdőt és népgőzfürdöket, 
egyes- és közös külön n ő i- és fé rfi-iszapfü rdőke t 
(iszapborogatások}, márvány kád-, p o r cellán- és kő- 
fürdőke t, va lam in t tö rö k - és h o rg a n yká d -fü rd ő ke t, 
továbbá  a hölég-, szénsavas- és villam osfürdőket. 
E zekből a dús g yó g y fo rrá so kb ó l ka p ja  v izé t a 
continensen egyedül á lló  női- és a férfi-uszoda  is 
A  Császárfürdő k iv á ló  g yóg y ító  e re je  nem csak 
csúszós bán talm ak és id e g b a jo k  e llen, hanem 
sok más betegségnél is á lta lánosan  e lism ert. 
Iv ó k ú rá ja  k itű nő  gyógyha tású  huru tus  légző ­
szervekné l és a ltes ti b án ta lm akná l. Lakószebái 
kénye lm esek; berendezésük a kü lönböző  ig é n y e k ­
hez van szabva. Jutányos árak. M inden té k in te t- 
ben szo lid itás. G yógy és zenedij nincsen. P ros- 
d ek tu s t ingyen és bérm entve  kü ld  az Igazgatóság.

Keszey Vincze éttermei
Budapest, VII., Rákóczi-ut 44.

P i l s e n i  ő s f o r r á s  I

(Keszey Vincze és neje.)
A  v id é k ie k  legke d ve lte b b  ta lá lko zó  he lye . U jonan, 
díszesen á ta lak ítva . K itűn ő  fra ncz ia  és m agyar 
konyha. A  P ilseni ő s fo rrás  söre i és bala ton 
m e llé k i b orok . — Társas össze jöve te lekre  kü lön

te rm ek. Színház u tán  fr is s  vacsora!



VENDÉGLŐSÖK LAPJA (913. január l.
8

■■■■■■■■■■■■■■a
■■■■■■■■■■■a .......................

...................................... ..................................... ...............

Mindazokat a m. t. szállodás, vendéglős és kávés urakat 
kik velünk az elmúlt esztendőben összeköttetésben voltak, 
az újév alkalmából szerencsekivánatainkkal üdvözöljük.

Kérjük a megtisztelő bizalmukat a jövőre is, aminek 
megfelelni kedves kötelességünk leend. Boldog újévét.

T ö r l e y  J ó z s .  é s  T s a
pezsgőgyárosok cs. és kir. udv. szállítók, József főherceg 
B u d a p e s t .  Őfensége udv. szállítói. B u d a f o k .

A  m é lye n  t is z te lt  vendéglős, kávés u ra kn a k  és n a g y ra -  
b e csü lt m egrendelőinknek boldog uj évet kívánunk !

Czégünket továbra is becsos támogatásukba ajánlva, 
maradunk kiváló tisztelettel

Louis Francois & Comp,
cs. és kir. udvari szállítók.

Fülöp Szász Coburg Góthai herczeg Őfensége szállítói-
P e z s g ő g y á r o s o k .  — P r o m o n t o r .

B o l d o g  ú j é v e t  k í v á n  t . v e v ő i n e k

B o rh e g y i F.
b o r k e r e s k e d ő

B u d a p e s t ,  V ., G i z e l l a - t é r  4 .
( S a j á t  h á z . )

T is z te l t  v e v ő in k ,  jó  b a rá ta in k  és is m e rő s e in k  fo g a d já k  
az  ú jé v  a lk a lm á b ó l le g jo b b  k iv á n a ta in k  k ife je z é s é t  

pezsgöbor gyártelepe
B U D A P E S T -P É C S .Littke L.

Tisztelt vevőinknek az újév alkalmával szerencse 
kivánatainkat fejezzük ki.

Szent Lukácsfürdő ku tvá lla la t r - t .
(K r is tá ly fo rrá s )

B u d a p e s t .

Boldog újévet kivannak tisztelt vevőiknek

Rajágh Lajos és Stefánovits Döme
az „ E ls ő  M a g y a r  R é szvé n y  S ö r fő z ő d e "  k é p v is e lő i

B u d a p e s t .

Sok szerencsét kívánunk vevöinknok, a nagyérdemű 
vendéglős és kávés uraknak, kérve, hogy czégünket 
bizalmukkal tiszteljék meg az ujsztendőben is.

Kiváló tisztelettel
A  „V is o n ta i és M á tra h e g y a lja i S z ő lő te le p e k  

B o ré r té k e s itő  R é s z vé n y tá rsa sá g "
G Y Ö N G Y Ö S .

......................... ....................................... *.............................. .

T is z te lt  v e v ő im n e k  boldog ú jévet k ívánok

Demeter Sándor Károly
a H a g g e n m a c h e r K ő b á n y a i és B u d a fo k i S ö rg y á ra k  

R é s z v .-T á rs a s á g  k é p v is e lő je

B u d a p e s t .

B o l d o g  ú j é v e t  k í v á n

t. f o g y a s z t ó i n a k ,  v e v ő in e k ,  a  t. v e n d é g lő s  
é s  k é v é s  u r a k n a k

S C H Á T Z  J Ó Z S E F
s ö r n a g y k e r e s k e d ő

B u d a p e s t ,  V i l i . ,  P r á t e r - u t c z a  4 7 .

Az újév alkalmából mélyen tisztelt vevőimnek, bará­
taimnak és ismerőimnek minden jót kívánok

H u b e r  A n t a l
sütöde tulajdonos

B uda pes t, IV ., R e á lta n o d a -u tc z a  10. szánt.

Az újév alkalmából legjobb kivánatainkat küldjük 
t. vevőinknek, a t. szállodás, vendéglős és kávés uraknak

Hölle J. M árton
E ls ő  M a g y a r  P e z s g ő g y á r , cs. és k i r .  u d v . s z á l l í tó

B u d a ö r s .

A t. szállodás-, vendéglős és kávéháztulajdonos uraknak 
mélyen tisztelt vevőimnek, barátaimnak és ismerőseimnek

B o l d o g  u j é v a t  k í v á n o k

H o r v á t h  N á n d o r
a  L ö w e n s t e ln  M ih á ly  u t ó d a  

cs. és kir. udvari szállító ezég tulajdonosa
IV., V á m ház-köru t 4. IV., T U rr  István-u . 7.

T i s z t e l t  v e v ő in e k  

B o l d o g  ú j é v e t  k i v a n  

a  „ T e m e s v á r i  P o l g á r i  S ö r f ő z ő d e  
R é s z v . - T á r s a s á g  “  

b p e s t i  f ió k t e le p e .  IX ., G y e p - u t c z a  58 .

A  s z á llo d á s , v e n d é g lő s  és k á v é s  u ra k n a k  

B O L D O G  Ú JÉ V E T  K ÍV Á N

S e i f e r t  H e n r i k  é s  F ia i
c s .  é s  k i r .  u d v a r i  t e k e a s z t a l g y á r a  

B u d a p e s t ,  V I I . ,  D o b - u t c z a  9 0 .  s z .

Tisztelt vevőink az újév alkalmával fogadják legjobb 
kivánataim kifejezését.

A i c h  J á n o s
a D ré h e r  A . s ö r fő z ő d e  ré s z v .- tá rs . k é p v is e lő je

B u d a p e s t .

Tisztelt üzletfeleinknek boldog és eredményekben 
g azd ag  uj esztendőt k ívánunk

M a t t o n i  H e n r i k
„ G i e s h ü b l i "  f ő r a k t á r a  

B u d a p e s t ,  V I .  k é r . ,  T e r é z - k ö r u t  3 8 .

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
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A lu líro tta k  a n y ilv á n o s s á g

1913. .............................

u tján
k ívá n n a k  tá m o g a tó ik n a k , k a r -

..................................... 1913.
Appi János

kávéháztulajdonos 
Rákóczi-ut 73. Budapest

Acél Miksa
„Exelsior" szállodás 

Rákóczi-ut 71. Budapest

Avar László
vendéglős 

Hadnagy-u. 3. Budapest

Asbóth János
Millenium vendéglős 

Szabó János-u. Budapest

Arany János vendéglős 
Podinanicky-u. 21. Bpest.

I
B a á r  J ó z s e f

vendéglős (Pilseni-étterem)

V. Vigadó-tér Budapest

Baumann Amsei
vendéglős

Csányi-utca Budapest

Bartha József
vendéglős

Népszinház-u. 9. Budapest

Balazs János, főpinczér 
Nyugati pályaudvari étterem 

Budapest

Bokros Károly
az orsz. nyugdijegyes. elnöke 
Andrássy-ut Budapest

Blazsevácz Antal
vendéglős

Köztemető-ut Budapest

Baldauf Mátyás
Mátyás-pince Budapest

Bayer János
vendéglős

Reviczky-tér Budapest

Bóta Károly
fodrász

VII., Akáczfa-u. 3. Budapest

Bock Ferencz
vendéglős

„I)' breczen“-szálloda Budapest

Bandi Ferencz, vendéglős 
József-körut 46. BudapestC s u ti Gyula

vendéglős
V. Hold-utca 11. Budapest

Csikós Ferencz
vendéglős

Gyongytyuk-utca 3. Bpest 

Csanádi Török Gerö 
ügynökségi irodája

Vili., Népszinház-u. 12. Bpest

BOLDOG UJ ÉVET
tá rsa ikn a k , ism e rő se ikn e k  és b a rá ta ikn a k

Csillag Antal
vendéglős

Stoószfürdő

Gundel János

Budapest

Dökker Ferencz
„London" szállodás 

Váczi-körut Budapest

Gebauer József
kávéháztulajdonos

I , Fehérvári-ut 1. Budapest

Gergits József, főpinczér 
Szikszay-étterem

IV., Vámház-körut 16 Budapest

Garai Testvérek
szállodások

Eszék (

Deutsch Pál vendéglős
VII., Dohány-u. 54. Budapest

Dvorzsák János és neje
borkereskedő

VII., Alsóerdősor-u. 10. Bpest

Deutsch Lajos
főpinczér

„Pannónia" kávéház Bpest

Görsch Ferencz
vendéglős

I. Koronaőr-u. 6 Budapest
Demjón Jenő vendéglős

Iglófüred Gundel Károly
vendéglős

Állatkert BudapestDvorzsák Károly
főpinczér

Görgits-vendéglő Budapest Gliick Frigyes
a „Pannónia"szállodatulajdonosa 
Rákóczy-ut 1 BudapestEhm János

vendéglős
Rákóczi-ut 1. Budapest ■ ■■ ■

ifj. Eberhardt Antal
vendéglős

VII, Kertész-u. 1. Budapest

■ Glück Erős János i
□ ■
I keleti pályaudvari |
> vendéglős £

Eberhardt Gábor
vendéglős

Gólya-utcza. Budapest

: B uda pes t :
■ n■ ■■ ■

Eisenbacher György
„Statisztika" kávéháztulajdonos 
II., Margit-körut 49

Gebauer Ferencz
kávés

VI., Podmaniczky-u. 8. Budapest

„Erdélyi Pincze-Egylet“
(Weisz József, Végh Lajos és 

Karácsonyi János)
Budapest

Gitzenberger K. Gusztáv, főpinczér 
„Központi" szálloda kávéház 

VII., Baross-tér 23 Budapest

Gyuth Nándor
Eberhardt Gyula

vendéglős
V., Harminczad-u. 4. Bpest

vendéglős
Üllői-ut 115 Budapest

Egyed György vendéglős 
Krisztina-tér 9. Budapest

vendéglős
Andrássy-ut Budapest

Ecker Károly vendéglős 
Fh.-Sándor-u. 44. Budapest

Gregorits Simon
vendéglős

VIII., Népszinház-utcza 23Élő József vendéglős 
Teréz-körut Budapest Gerenday Lászlóné

Fiedler Gusztáv vendéglős
I., Fehérvári-ut 2. Budapest

vendéglős
X., Szállás-utcza 32-34 Kőbánya

Halasi Gyula
háztulajdonos

VII., Dohány-u. 67 Budapest
Farkas Ferencz, főpinczér

Bandi Ferencz étterme
Vili., József-körut 46, Budapest

Hettlinger János
vendéglős (Mádai étterem) 

Rákóczi-ut 30 Budapest
Faith István vendéglős

IX., Mester-u. 40. Budapest

Fodor Vendel
vendéglős

Gerlóczy-u. Budapest

Hofinger József
vendéglős

Baross-utcza 45 Budapest
Frenreisz István

vendéglős
József-körut 56 Budapest

Hörl György, főpinczér
Schumitzky étterem

VII., Thököly-ut 6 Budapest

H orváth József
vendéglős

H orváth  István
vendéglős

Budapest

Hartay György
vendéglős

Budapest

Horváth Dániel
Budapest

Imencsek János
főpinczér

Jajczay Mihály
vendéglős

Baross-tér Budapest

Jajczay János
háztulajdonos

VII., Nefelejts-u. 18 Budapest
Jáger Ignácz
vendéglős

II., Hattyu-utcza 16 Budapest

Kommer Ferencz
„Vadász kürt“ szállodás

Budapest

Kneffel Béla
szállodás

Kiskunfélegyháza

Krist Ferencz vendéglős 
IV., Kötő-utcza Budapest

Krist Károly Ferencz
Budafok

Keszey Vincze
vendéglős

Rákóczi-ut 44 Budapest

Kovács József
vendéglős

2zi-körut 19 Budapest

Killer János vendéglős 
:ó-utcza 4 Budapest

Kittner Mihály
„Metropol" szállodás 

cóczi-ut 58. Budapest

Kittner János vendéglős 
;sébet-körut 13 Budapest

Krech Vilmos, főpinczér
Schlögl Mátyás étterem 

I., József-körut 50.

Kutassy Vincze
vány-utcza 26 Budapest

Kuhn József vendéglős 
ter-utcza 42 (Óriás-utcza 17.

Budapest
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Leyrer János
borkereskedő

X., Hölgy-utcza Kőbánya

Leyrer Károly
vendéglős

VII. , Wesselényi-u. 57 Budapest

Leikam György
vendéglős

Batthyány-tér Budapest

Leyrer Géza
vendéglős

VIII. , Nápszinház-utcza 32

Lukács Ignácz
vendéglős

I. Németvölgyi-ut Budapest

Lukácsok Ferencz
főpinczér

Frenreisz-étterem Budapest

Linzmayer Gyula
Budapest

Müller és Holub
vendéglősök

„Országos Kaszinó" Budapest

Mastaller József
VII., Hunyady-u. 23 Budapest

Marton Béla, vendéglős 
„Esplanade" szálloda

III., Zsigmond-u. 38-40

Mauritz Elek
Ehm János éttereme 

Vili., Rákóczi-ut 1

Malosik Antal
Baross-tér 18 Budapest

Maloschik Róbert és Nándor
vendéglősök

VII., Dob-u. és Csengery-u. sarok 
Budapest

Molnár Gábor
vendéglős

Berzsenyi-u. 1 Budspest

Mirth András és családja
vendéglős

Dohány-u. 7 Budapest
Miakits Mihály

vendéglős
Rákóczi-ut 10 Budapest

Mohos Feiencz
vendéglős

Hungária-ut Budapest
Malosik Ferencz

vendéglős
Népszinház-utcza 15 Budapest

Mitrovátz Adolf
vendéglős

Dohány-u. 20. Budapest
Mayr József 

„Metropol" szálló 
Rákóczi-ut Budapest

Metzger János 
vendéglős

Dob u. 112 Budapest

Markovits Domonkos
vendéglős

Döbrentey-tér Budapest

Máday Ferencz
vendéglős

Mátyás-tér Budapest

M ihalicsek Frigyes
vendéglős

Szervita-tér 8 Budapest

Nagy Gábor
szállodás

Kolozsvár
Nagy István, vendéglős

V., Mária Walléria-u. 5
Budapest 

Najmann József 
kolbászgyáros

Németh-utcza 21 Budapest

Szokolai Nagy Lajos
főpinczér

„Debreczen“-étterem Budapest

Németh János
vendéglős

Erkel-u. 4 Budapest

Notta Vilmos, vendéglős 
„Központi" szálloda étterem 

VII., Baross-tér 23 Budapest

Nika Károly
vendéglős

Dob-u. 50 Budapest

Oláh Gyárfás Mihály

„Gatnbrinus" étterem 
VII., Erzsébet-körut Budapest

„Orient" szálloda
tulajdonosa

Rákóczi-ut 42 Budapest

Petánovics József
Budapest

Pelczmann Ferencz
„Pannónia" vendéglő 

Bákóczi-ut Budapest
Pántol Márton, főpinczér 

Keszey étterem
VII., Rákóczi-ut 44 Budapest

Perl József, főpinczér 
Fiedler Gusztáv étterme

I. Fehérvári-ut 2 Budapest

Péczely Antal
ásványviznagykereskedő

II. , Margit-körut 50-52

Pallay Miksa 
szálloda tulajdonos 

Podmaniczky-u. 8. Budapest 
Pollák Sándor 

„Árpád" kávéház 

Putnoki István
Budapest

Potzmann Mátyás
vendéglős

Üllői-ut 6. Budapest

Piánk Adóit
szállodás

Oraviczabánya

R e h ling  József

főpinczér
„Központi Vásárcsarnok" Bpest

Rumpa Ferencz
Vig-utca 3. Budapest

ifj. Ráhel Ferencz
vendéglős

I., Pauler-u. 3. Budapest

Rábai Béla, üzletvezető 
„Emke" kávéház

Budapest

Raschka József
„Orient" kávéház

Budapest

Rettinger Márton
vendéglős

I., Fehérvári-ut 14 Budapest

S pa lt Mátyás
vendéglős

Budapest

Sprung János
„Központi" szállodás 

Baross-tér 23. Budapest

Sziklay Sándor
szállodás

„József főherceg" szálló Bpest

Sági József
vendéglős

IX., Gát-utca 8. Budapest

Sommerer György
vendéglős

VI., Dezsewffy-u. 7. Budapest.

Sipos Ferencz
vendéglős

Dohány-utca 38. Budapest

Szentgyörgyi Ferencz
kávéháztulajdonos

Kassa

Schlósinger József
elhelyező irodája 

Rőser-bazár. Budapest.

Schuster József
kenyér-sütödéje

Soroksár

Ifj. Schuszter Ernő
vendéglős

„Nyugati-pályaudvar" Budapest

Schaffhauser Ernő
„Szabadság harang" vendéglős 
Albert-utca Budapest

Schreil Győző 
vendéglős

I., Kereszt-tér Budapest

Sauer István
vasúti vendéglős

Zsolna

Szikszay Ferencz
vendéglős

Vámház-körut 16. Budapest 

T ilcser János

főpinczér (Ehm János étterme) 
Rákóczi-ut 1. Budapest

Tingl Lajos
vendéglős

VIII., Sándor-tér Budapest

Tombátz Lajos, vendéglős 
Ráday-utcza 57. Budapest

Trummer Sándor
Székesfejérvár

Ulits Lörincz

kávéház-tulajdonos
V. , V ig a d ó -té r . Budapest

W agner Vilmos
vendéglős

Andrássy-ut Budapest

Várady József
vendéglős

VI. , Andrássy-ut 51 Budapest

Végh Miklós
vendéglős

VIII., Mária Terézia-tér 1. Bpest

Versendy Gyula és Tsa 
vendéglős

VIII., József-körut 38 

Waschata Győző
VIII., József-körut 43, Budapest

Wallner Sámuel
vendéglőkezelő

(Keleti-pályaudvar) Budapest

Wehrmann Béla
bornagykeresk edő

I., Lágymányos-u. 4. Budapest

Wilhurger Károly
ipartársulati pénztáros

Budapest

Werner János
vendéglős

Párter-utcza 57. Budapest

őzv. Valentin Antalné
vendéglős

Rudasfürdő Budapest

Wurglits Vilmos
vendéglős

Rákóczi-nt Budapest

Weisz A n ta l
vendéglős

Bécsi sörház Budapest

Zuckermann Ede
T a va szm e ző -u tca  12. Budapest
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I■■■■■■■■■■
A POZSONYI VENDÉGLŐSÖK 

ÉS KÁVÉSOK IPARTÁRSULATA
az évforduló alkalmával ez utón úgy a

tek in te tes  E lnökségének, melynek áldásos tevékenységét teljes 
m érvben elism eri, es melyhez való őszinte ragaszkodását fejezi 
ki, valam int e czéltudatos szövetség m inden egyes tagjának, 
k ü lönösen  azoknak , kik a  Pozsonyban ta rto tt legutóbbi o rszá ­
g o s  közg y ű lésü n k ö n  szem élyesen  rész t v e tte k : legőszintébb 
szerencsek ivánata it tolm ácsolja, felkérve a m élyen tisztelt Elnök­
séget, m iszerin t a jövőben is ezen eredm ényes u tján haladjon 
tovább a m agyarhoni vendéglősök é rd ek é b en ! A jó Isten, a 
m agyarok Istene áldja m eg Önöket és árassza  el oly hatalm as 
erővel, hogy tevékenységüket eredm ényesen foly tathassák  :: :: 

A Pozsonyi Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata nevében:

kartá rsi tisztelettel

A választm ány . U dvorka István s. k.,
az ipartársu la t elnöke és a „M ag ya r 
Vendéglősök Orsz. Szövets.** tag ja

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■

Nagyszombat város tanácsátó l. 9801— 1912.

Bérbeadási hirdetmény.
Nagyszombat szab. királyi város tanácsa  a város tulajdonát képező

„Pannonia“ -szá llodának
1913. évi. április hó l-étől kezdődőleg  1920. márczius 31-ig leendő bérbeadása czéljából ezennel zárt

ajánlati versenytárgyalást h ird e t
Felh ivatnak  ennélfogva mindazok, akik ezen bérletre  pályáznak, hogy szabályszerű, zárt Írásbeli a jánlatu­

kat, valam int 1500 koronának a városi letéti pénztárban bánatpénz czimén történt elhelyezéséről szóló nyugtát 
1913. feb ruár 28. déli 12 óráig a városi szám vevőnél annál is inkább beterjesszék, m ert később érkező ajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak.

Az a ján latok  a fent je lzett napon d. u. 3 órakor fognak a városház nagy term ében a bizottság jelen lé té ­
ben felbontatni. Az ajánlatok odaítélése fölött a városi képviselőtestület dönt, fentartván maganak a jogot az ajánlatok 
közül tekintet nélkül az ajánlott bér nagyságára teljesen szabadon választani, esetleg  valam ennyi ajánlato t visszautasítani.

Az a ján lat a lternatív  lehet, azaz ajánlat tehető  a bérletre  a helyiségeknek m ostani alább jelzett beosz­
tásival, am időn is a szálló épület á l l : Földszinten egy nagyobb utczai étteremből, tálaló helyiségből, söntés-helyiség- 
böl és e mellett egy kisebb helyiségből portásszobából továbbá fakamrából, pinezéböl, jéggel megtöltött jégveremből és 
egyéb helyiségekből. Az I. em eleten egy ez időszerint kávéháznak használt, mulatságok estélyek, kisebbszerü előadá­
st^, hangversenyek m egtartására  alkalmas diszitett tágas, magas díszteremből, zene karzattal és az utczára eső e r- 
kelylyel, e mellett egy billiárd terem és 3 egymásba nyiló utczai vendégszobából, közös folyosóra vezető külön a jtókkal; 
tágas konyhából ételszállító lifttel a földszintre, a konyha m ellett 3 egymásba nyilé helyiségekből. A II. em eleten 
6 külön álló, közös folyosóra nyiló utczai és egy kisebb udvari vendégszobából és egy kisebb cselédszobából.

A padlás az egész  szálló fe le tt a bérlő rendelkezésére áll.
V agy pedig  tehető  az ajánlat akként is, hogy az I. em eleten jelzett billiárdterem 3 vendégszobává alakitta- 

tik vissza, m ely esetben azonban a helyiségek kávéházi czélokra nem használhatók. A szállodában a szükséges 
számú illem helyekről továbbá házi v ízvezetékről és légszesz bevezetésrő l gondoskodva van.

A részle tes b é rb ead ási feltételek a városi számvevőnél a hivatalos órák a la tt betekinthetök, esetleg 
megszerezhetők.

Nagyszombat. 1912. évi novem ber hó 18. A v á r o s i  t a n á c s .
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Összes vevőinek boldog újévet kíván

beiatíní Belatiny A rtú r
pezsgőborgyáros.

Iroda: Budapesten, V ili., Ü llö i-ut 60. szám.

Pinczék: Velenczén. (Fehér-megye.)
A budafoki m. kir. pinczemesteri tanfolyam 
által kezelt kincstári borok és a földmi- 
velésügyi m. kir. minisztérium felügyelete 
alatt álló m. kir. országos központi minta- 
pincze főelárusitó irodája és raktára.

Boldog uj évet kíván t vevőinek
Aranyussi András

vadkereskedő
Budapest IV. kerület, Vámház-körut 2. szám.

Tisztelt vevőinek boldog uj évet kíván

Muschong J. és Társa
a Buziási gyógyfürdő és Buziási Phőnix- 
forrás tulajdonosai Buziás.

Igen tisztelt vevőinknek boldog újévet 
k ívá n o k

Ungár Sámuel 
A  „ K ő b á n y a i  P o l g á r i  S ö r -  

f ő z ő d e  R .  T . “  k é p v i s e l ő j e ,

B u d a p e s t ,  V i l i . ,  k é r .  

N é p s z í n h á z  - u .  2 2 .

Összes t. vevőinek boldog újévet kíván

„Első Magyar Részvény Sör- 
tözöde" városi irodája

Budapest, V ili., Esterházy-utcza 6. szám.

Schlager, Friedrich, Ürley.

Myilt-tér.
Stern Bernát csepeli lakosnak a Weisz 

Manfréd-féle tölténygyárban levő

v e n d é g lő i ü z le té t
Radó Hermann ügyfelem átveszi. Felszó­
lítom ennélfogva Stern Bernát hitelezőit, 
hogy irodámban 8 napon belül jelentkez­
zenek, mert későbben bejelentett követe­
lések nem fognak tekintetbe vétetni.

Budapest, 1913. január 5-én.
D r .  D e z s ő  S á m u e l ,  ügyvéd

Budapest, K , Bank-utcza 7.

B orelad ás.
4 0 0  h e k t ó  idei, zöldes-sárga nem 

savanyú, 9—10"°-os szeszes és 1 0 0  h e k t ó  
1910. évi zöldes sárga asztali és pecsenye 
borom van eladó az órmihályfalvai vasútállo­
mástól 10 perez távolságra levő telepemen.

Érm ihá lyfa lván, 1912 deczember hó 10én.
J a k a b  R e z s ő  fő jegyző.

fagy la lt, jegeskávé, h idegké- 
szitm ények e lőállításánál a jég  
sózására va lam in t hütőkészü- 

______________lékekhez. Minden fe lv ilágos í­
tást és értesítést szóbeli vagy Írásbe li ké r- 
dezősködésre díjmentesen nyú jt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezériigynöksége

BUDAPfcST, V., Vnczl-kórnt 32. sz.

hentes - m ester r l a j m a n  J Ó Z S C t  Budapest. V ili., 

Német-utcza 21. sz. S zá llít vendéglősök, kávé­
sok, korcsm arosok stb. részére  a le g jo b b  
m inőségű v irs t lik o t. kolbászokat nap i á ra ­
kon. M egrende lések pon tosan te ljc s it te tn e k .

Ezernél több Kiváló o rvos  és tan á r a ján lja .
1908. ST. LOCIIS G R flN b  PRIX.

Külfö ld i utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
K R IS T rtLY -rtS V flN Y V IZ E T  1

A KRISTÁLY
■ fn i'T Q C  szénsavval te lite tt  ásványvize hasz- 
l ö l  I d b  nos ita l étvágyzavaroknál és emésztés; 
nehézségeknél. A  legtisz tább  és legegészségesebb 
asztali és borv iz . — Hathatós szom jcsilhpitó. — 
V id ékre  és k ü lfö ld re  fuvardijmentes szá llítás. — 
Kérjen  árjegyzést. — Szénsavtelités n é lk ü li tö lté s  
is rende lhető , m ely hasonló enyhesége fo ly tá n  pó­
to lja  a franczia  E vian és St. G alm ier v izeke t.

Szt. Lukácsfürdő  K u tv á lla la t Budán.

S lP tJ lU S Z

M agyarország legkedveltebb é lczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési á r: Egész évre . . . 6 f r t  

F é l évre  . . . .  3 f r t  
Negyed évre  . . . 1 f r t  50 k r

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V i l i .  kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

A N I M O

F B f h r *  K o s t k a - T e l e p e n ,  

I z s á k  (Pest megye' 
eladó r i z l i n g  6 0  k o r o n a  hektó­
literenként. Egy vaggon árunál ke­

vesebb nem adatik.
Törköly pálinka 160 kor. hektónként

Az intézöség.

Nagykikinda város polgármesterétől,

25203 szám.
1— 1912.

Hirdetmény.
Közhirré teszem , hogy Nagykikinda

város a tu la jd o n it képező

„Városi szálloda1
összes vendéglői és kaszinó i helyisé­
ge it 1913. évi ja n u á r hó 10. napján d.
e. 10 órakor a városház tanácster­
m ében tartandó  szóbeli és zárt aján­
lati versenynyel egybekötö tt nyilvá­
nos árverésen

10 évre bérbeadja.
K ik iá ltás i á r  a vendéglői helyiségekre 

10.000 korona és a kaszinóra egyezer ko­
rona évi bér, bánatpénz pedig  ennek 
10“"-a, mely készpénzben vagy el­
fogadható értékpapírokban a szóbeli 
á rverés m egkezdése e lőtt leteendő 
illetőleg az írásbeli zárt ajánlatokhoz 
csatolandó.

Közelebbi részle tes feltételek 
Udiczky István városi tanácsnok iro­
dájában m egtudhatók.

Nagykikinda, 1912. deczem ber 26.

Majinszky Lukács
polgármester.

1912. január 1.

Pinczérek figyelmébe!
Fö- cs fizetőpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­
rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé  külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az a ljával egy darab­
ból készült -  a legjiitányosabb árak mellett szerez­

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á i g .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosná l. 

Budapest, Vll., Károly-körut 28. szám,
(Központi városház.)

Gummi- és halhólyag-kUlttnlegességck tuczalonkénl 2, 3, 4, 5 é» 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, servkötök, szuszpcnzoriuiiiok és a IcgkUlönfélébk

Barom fi-vészt! 
aIÍX B arom ti-d ifte ritisz t!

B a ro m fi-ko le rá t! 
megszüntet a

Díttfiro l ld.arab üveg 100 d ifte r iá s  tyuk 

A KoIGTOI *00 darab  b a ro m fi számára

k izá ró la g  Reitter Oszkár fa j baromfi- 
gazdaságában Nagybecskereken. — K érjen  in­

gyen ism erte tő t.

Borra l legjobb a valódi

KKONbORFI
savanyuviz-fröcscs.
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Temesvári 
Polgári 

Serfőzde R.-T. 
Temesvárott.

Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sö ré t Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat.

főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

Talisman

E lad ó  b o ro k . 3
A beregszászi hegyen termett circa 600 liter — 5 tartályban — 1 
1911 évi igen finom aszú bor literenként á 3 korona 20 fill i 
továbbá 1904—05—06—909—910—911 évben termett furmint, j 
rizling, szerencsizöld, muskotály, zöld szilváni, Leányka, tisztán | 
kezelt rendkívüli finom zamatos, palaczkérett borok circa 35 j 
hektoliter — 24 tartályban — hektoliterenként 110 koronáért 

hordóval együtt eladó. J
H e ise ls  L ajos, g y ó g y sz e ré sz n é l, B e re g s z á s z o n . :

DREHER BNTftL SERFŐZDE! R.-T.
BÜDRPEST-KŐBRNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-ukza 36, -----  Saját palaczk - töltés.
A ján lja  k itű n ő  m inőségű ászok-, k irá ly - ,  m árcz ius i-, k iv ite li m árcz ius i-, 
ko ro na - (á la p ilsen i), m alá ta-, b a jo r- , dupla m árcz ius i- és bak-söré t. 

K ü lön legesség : dup la  m alá ta  kösör, kökorsókban.
N agyobb sö rm ennyiséget sa ját jégkocs ija iban  szá llít.

flz  „E R b E L Y I PINCZE - EG YLET"
csá szári és k irá ly i udvari sz á llító k  

K O L O Z S V Á R O T T .
S ü rg ü n ycz im  : B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  K o lo z s v á r . 

A já n lja  egyenesen a szövetkezeti te rm e lő  ta g ja itó l beszerzett és m inden 
kiá llításon e lső rendű  é rm eket n y e r t tisz tán  ke ze lt és k itű n ő  m inőségű 
fehér- es veres-, aszta li-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel kü ld  á rla p o t az igazgatóság.

•" :: :: :: :: :: :: :: A lgyógyfürdő-gyógyfiirdö

V e n d é g l ő s t  k e r e s
a fürdő-telepen lévő étteremhez, hozzátartozó mellék­
helyiségekkel és két lakószobával teljesen ingyen, haszonbér 
nélkül kiadnám. A fürdőt évente mintegy 600 vendég 
látogatja. A konyha jövedelme minden bérfizetés a vendéglőst 
illetné. A gyógytelepen mintegy 55 modernül berendezett 
szoba is van, e szobák ugyszinte az egész fürdő kezelésével 
vendéglős bízatnék meg. Az étteremben saját termésű bor 
szolgáltatik ki és a vendéglős úgy a szobák, mint az italok 
bevételeiből ° o részesedne, ellen szolgálatul a fürdöorvos és 
fiirdöszemélyzet ellátása a vendéglőst terhelné. Óvadék 7—800 
korona kívántatik. Bővebb tudósítással szolgál a fürdőtulajdonos

F r i e d  E s k e l e s  
Algyógy, (Hunyad megye.)

Vendéglő
bérbeadás.
Selmeczbányán, a Szentháromság-téren levő Gál Miklós­
a ié  (Régi Bogya) v e n d é g lő i  h e ly is é g  azonnal bérbe­
adó. Érdeklődők felvilágosítást nyerhetnek a Bátvidóki 
takarékpénztárnál Bátban (Hont megye) és dr. Hegedűs

Gyula ügyvéd urnái Selmeczbányán. :::::::

Spanyol gyümölcs
Szállítom a következő elsőrendű, csodaszép nemes

GYÜMÖLCSFAJOKAT
minden állomásra bér- és vámmentesen utánvéttel.

Almeria csemegeszőllő . . . l/a 5 kg. postacs. K 5.30
Kaliforniai válogatott fajahna . la 5 Jí M K 5.30
Ilaldvin „ „ . . l/a 5 »» n K 4.50
Canar. Banan 40/50 darab . . l/a 5 »» K 5.30
„Ananász" legszebb . . . . la 1 K 2.80
S. SANDBERG, Hamburg 1., Schultzweg 13.

M. k ir. Földm ivelésügyi M in iszter 103,069-X - l .  sz. 1912.

A rá d  na b o r  b e r e k i á llam i gyógyfürdőnek
az 1913. évi fürdöidény kezdetétől, az 1914. évi fürdöidóny végéig tartó 
s k é t  f ü r d ö i d é n y t  m a g á b a n  f o g la ló  i d ő t a r t a m r a  
le e n d ő  b é r b e a d á s a  iránt a radnaborbereki m. kir. fürdő­
gondnokság által az óradnai bánya- és kohóhivatal irodai he­
lyiségében 1913. évi január hó 27-ón délelőtt 11 órakor zárt Írás­
beli v e r s e n y t á r g y a l á s  fo g  t a r t a t n i .

Kikiáltási évi haszonbér: 1000 K.
Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy egy koronás 

okmánybélyeggel ellátott zárt Írásbeli ajánlatukat 1913. évi január 
hó 27-én d. e. fél 11 óráig, vagyis a tárgyalás megkezdését fél 
órával megelőzőleg 200 K azaz: Kettöszáz koronát kitevő kész­
pénzből, avagy állami letétekül elfogadható értékpapírokból álló 
bánatpénz letételét igazoló m. kir. adóhivatali (m. kir. állampénz­
tári) letétnyugtával felszerelve az óradnai bánya- és kohó hiva­
talnál annyival is inkább nyújtsák be, mert a határidőn túl be­
nyújtott, vagy beérkező és távirati ajánlatok figyelembe vétetni 
nem fognak.

Az ajánlatokban ajánlattevők határozottan kijelenteni tartoz­
nak. hogy az általam 103069/1912. sz. a. megállapított verseny- 
tárgyalási részletes feltételeket, valamint a szerződési feltétele­
ket ismerik, azokat elfogadják és azoknak magukat alávetik. A 
versenytárgyalási részletes feltételektől és szerződési feltételektől 
eltérő kikötéseket tartalmazó, vagy megfelelő bánatpénz letétele 
nélkül benyújtott ajánlatok szintén nem vétetnek figyelembe.

A versenytárgyalási részletes feltételek és a szerződési 
feltételek az óradnai bánya- és kohó hivatalnál a hivatalos órák 
alatt bármikor betekinthetek s kívánatra 20 filléres postabólyeg 
mellékelése esetén az érdeklődőknek meg is küldetnek.

Fenntartom magamnak azt a jogot, hogy a beérkezett aján­
latok közül tekintet nélkül a megajánlott bérösszegre, szabadon 
választhassak, esetleg valamennyit visszautasíthassam.

Budapest, 1912. évi deczember hó 10-én.
M. kir. földmivelésügyi miniszter.
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SAJT
Számtalan k itüntetés!

E m e n t á l i  j 
r é p c e l a k i  
T r a  p  i s t a  
R o  m a d o u r  
c s e m e g e

ajánlja é s  t e a v a j

S t a u f f e r  é s  F i a i
sajt- és vajgyárak 

R é p c e l a k  (Vas megye).

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .  
Császári és k irá ly i szabad, jégszekrénygyár 
B u d a p e s t ,  V II.. D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á r je g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  és b é rm e n tv e .

MUSTÁR
(Eredeti franczia-m ód)

va lam in t k itűnő  minőségű

p a r a d ic s o m
1 és 5 lite res üvegekben

vendéglős urak részére

kapható:

M o c z n i k L.
conservgyárában.

Budapest, Vili., A lfö ld i-u tcza  10. szám.
A budapesti elsőrendű vendéglősök szá llító ja .

Prágai sonkapácz
a sonkának remek zamatos izt, szép 
rózsaszint ad, óvja a romlástól ára 
1 sonkára 50 fiilér. Egyedüli készítője 
Berkes-gyógyszertár, Nagyszalonta.

Első magyar részv. serfőzde
G yárte lep  és k ö z p o n ti iro d a  :

X. kér., Külső Já szb erén y i-u t 11.
T á v b e s z é lő  s z á m : 52— 58 és 5 2 — 60.

Igazgatóság és vá ros i iro d a  :

VIII. kér., E sterházy-u tcza  6. sz.
T á v b e s z é lő  s z á m : „ J ó z s e f "  4 - 29.

Palaczksör osztály: X . k é r .,  E lő d -u tc z a  4. 
Távbeszé lő  szám : 56 58.

L IT T K E  L.
p e z s g ö b o r g y á r - t e le p e  P É C S .

Főraktár; Budapest, IV., Sze'p-utcza 3.
F rigye s  főherczeg  
ő császári és k ir á ­
ly i fensége, Salva- 
to r  L ip ó t ő cs. és 

k ir .  fensége és 
„N em ze tköz i H á ló ­
kocs i" és „E u ró pa i 
Express V o n a t- tá r­

saság" szá llító ja .

P EZSG Ő FAJO K:

„SPORT GRAND 
V IN SEC", „C A - 
SINO EXTRA SEC" 
„FO R E N G LA N D " 

(savanykás) „B R I- 
T A N IA  EXTRA 

DRY“ (c u k o r néik )

S z á l lo d a  b e re n d e zé se kBruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

Eladó szálloda és vendéglő.
T o ln am e g ye i városban egy ig en  jó fo rg a lm u  szálló 
és ve nd ég lő i üz le t te ljes  és m odern  berendezé­
sével igen  e lőnyős fe lté te le k  m e lle tt eladó vagy 
bérbe  is  vehe tő. Van benne e gy  tágas söntes, 
ké t n agy  é tte rem , egy n ag y  táncz te rem , egy fe­
d e tt n y á r i helyiség, tágas, v illam os  iv lám pakkal 
v ilá g íto tt  u dva r, 11 vendégszoba, kocsiszín, 40 
ló ra  is tá lló , jé gve re m . B ővebb  é rtes ítés t ad: 

Szigriszt Lajos, Pécs, Malom-utcza 23.

HIRMANN FERENCZ X
BUDAPEST

VII., Csányi-utca 7. sz.

Részit gőz-, v iz- és légszeszvezetékhez szük­
séges ré zá ruka t. B o r-, és s ö r-s z iv a tty u k a t,

— sö r k im érő -ké szü léke ke t légnyom ással, va- 
ú, (am in t m indennem ű rézcsapokat, fém fe lira ti 
'T* táb lá ka t és ré zsu lyoka t. — A la p íto tt  1880- 

ban. — Az 1896. ezredéves orsz. k iá llítá ­
son az á llam i ezüst-érem m el k itü n te tve . , 

€ € € «  W €  » » » » € « € < €  « €  S $

PAZAR ÜJ SZÁLLODA
nyílik meg q7 nDIFNT“ 

DÉVÁN •
A város közepén és legszebb helyén Déva egyetlen szállodája, mely nagy 
úri kényelmével, fényes eleganciájával fővárosi nivón álló. -  llarmincz 
pazar elegánsan berendezett parkettás szoba. -  Villanyvilágítás -  Gőz­
fűtés. -  Gyönyörű hall. ~  Ebédlő. -  Társalgó. -  Kitűnő konyha. -  Dis- 
tingvált, csendes, zenementes úri hely. -  Fürdő és angol closett. -  Saját 
autobus a vasútállomásnál.. -  Jutányos árak.
Utazóknak kedvezmény. — A ragyogóan szép 
és kiválóan kényelmes „ORIENT" szállodát 
szeptember hó végén adja át a forgalomnak. □  tulajdonos. □

2  _ _ _ _ S z o m b a th e ly  r . - t .  vá ros p o lg á rm esteri h iv a ta lá tó l.

J  14950 i s i i  sz. H I R D E T M É N Y ,  
n Szom bathely r.-t. vá ios  tanácsa ezennel kö z liiré  teszi, hogy a

■ S z e n t  I s t v á n  p a r k i  k i o s z k o t
■  1913. évi feb ru á r hó 1 -tő l kezdve

■ h á r o m  é v r e  b é r b e a d j a .
?  Felhívja ennélfogva m indazokat, a k ik  a k io s z k o t és annak be-

rendezését bérbe a ka rjá k  venn i, hogy Írásban benyujandó ajánln-
5 tá lká t 1913. évi ja n u á r hó 15-ikének d é li 12 ó rá já ig  a po lgárm esteri
■  h iva ta lh oz  a d já k  be. j s  f s
® A ján la ttevő  a m egaján lott évi bérnek egy év i összegét b iz to-

sitékképen letétbe helyezni ta r to z ik ; a ján la tának elfogadása esetén 
ü pedig a bérlő köteles a k io szk  e lő tt fe kvő  p a rk -te re t rendesen vilá - 
a  g ita n i, a k io s z k o t a tavaszi és n yá ri évadban á llandóan  üzemben
■  ! a rta ! ' i é9 abban első sorban kávéházi cz ik k e k e t k is z o lg á ln i, a
■ kioszk jégverm ét saját költségén jéggel e llá tn i és eqyéb a szerződés-
■  ben kikö teddö  fe lté teleknek megfelelni.
|  Több a jánlat esetén a tanács a szabad választás jo gá t fenntartja.
® S zom bathely r .- t .  város tanácsának 1912. évi novem ber hó 6-án
■  ta rto tt ülésében.
■ H o rv á th  Jó zse f n. jegyző. B re n n e r  T ó b iá s  polgárm ester
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,NIUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ­
TOTT FABÜTORGYÁ.RAK R.-T

Központi iroda:
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-U. 4. 

Telefon 89—51.

R aktár:
BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 

Telefon 107—64.

GYARAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrata. 

Mindennemű hajlított fabútor 
és k e rti bútor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­
dezésekre csinosan kiállitott gyárt­

mányait.

Rlapittatott
1825.

Rlapittatott
1825.

HubertJ. E. Pozsony.
Csász. és kir. udvari szállító.

„Gentry Club"
a bpesti orsz. kaszinó [pezsgője. Különlegességi jegy,

Eladó szállodai üzlet.
Jászberényben a Rákóczi-ut 86 szám alatt, a vasút 

állomás közelében levő szállodai, vendéglői és kávéházi üz­
letemet teljes berendezésével 50.000 koronáért eladni szán­
dékozom. Az üzlet áll: vendéglő, kávéház,étterem és sze- 
paré helyiségekből. Előszoba, 2 lakószoba, 4 vendégszoba 
konyha éléskamra, klozett, fa és szénkamra, kocsi-félszer. 
A telek 300 négyszög öl területű. Mivel ez üzlettel mint 
építőmester csak kényszerből foglalkozom, komoly ve­
vőkkel szívesen állok szóba.

SZABÓ FEKETE JÁNOS
a „RÁKÓCZI44 szálloda tulajdonosa JÁSZBERÉNY.

Megjelenik
vasárnaponkint. ELET Megjelenik

vasárnaponkint.

:: S z é p i r o d a l m i  k é p e s  f o l y ó i r a t .  :: 
F e le lő s  s z e r k e s z tő :  D r .  P e t h ő  S á n d o r .

Az e rő te ljes le lk isé g  fe jlődését szo lgá lja . Bátran 
küzd a keresztény m agyarság id eá lja ié rt. A m ű­
ve ltcsa lá d okn a k  nemes szórakozást n yú jt. Minden 
den számában sok művészi és a k tu á lis  I llu s z trá ­
c ió t hoz. Magasabb szem pontból f ig y e li az é lete t 
s esem ényeit könnyed  m űvészi fe ldo lgozásban adja.

Előfizetési ára egész évre 20 K, fél évre 10 K, negyed évre 5 korona. 

Ingyen mutatványszámot szívesen küld a kiadóhivatal,
:: Budapest, VII. kerület Damjanich-utca 50. sZ. ::

Magyarország legnagyobb és legelterjedtebb szőlészeti szaklapja a

BORÁSZATI LAPOK
mely újévtő l kezdve 4 5 - ik  évfolyam ban hetenként 

je len ik  meg igen bö és változatos tarta lom m al.

Ezen szaklap, mely nemcsak a magyar 
szőlészeti és borászati viszonyokat ismerteti, hanem 
legélénkbebb figyelemmel kiséri a külföldi tapasz­
talatokat is, minden kétséget kizárólag a legsok­
oldalúbb és legtartalmasabb szőlészeti újság, mely 
minden más külföldi vagy hazai szaklap olvasását 
egész fölöslegesé teszi.

A  „ B O R Á S Z A T I L A P O K  ' - n a k  

a közgazdaság és a gyakorlati szölömivelésnek és 
borászatnak szentelt rovatai igen kimerítők de 
különös súlyt helyez a tudósításokra is.

5 ^ ^ “ Minden előfizető évenként négy nagy 
színes mümellékletet kap, valamely szőlőfaj hű képét. 
Kéthetenként ingyenes mellékletként veszik az elő­
fizetők a „Gazdasági Tanácsadó" czimii lapot, mely 
nemcsak a mezőgazdaság, de főleg az állattenyésztés, 
baromfi-, méhtenyésztés, kertészet, gyümölcsészet, 
háztartás stb. köréből veszi közleményeit.

Laptulajdonos:
BAROSS KÁROLY örököse.

Szerkesztésért és kiadásért felel:
Dr. DRUCKER JENŐ.

A lap előfizetési á ra : 

I évre 16 kor. 12 évre 8 kor. «/•* évre 4 kor.

M utatványszám ot 3 héten át készséggel kü ld  a

Borászati Lapok kiadóhivatala Budapest, IX., Üllői-ut 25.

©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©

MEIER GYULA bőröndös
Bőrdíszmű- és Katonai bőrczik- 
kek készítője. - R legdíszesebb

karácsonyi és újévi 
ajándékok dús raktára

B U D A P E S T , V i l i .  K É R ., J Ó Z S E F -K Ö R U T  9. SZ.

Sajátterm ésti borok.
1912. évi termésű, egyszer fejtett

fehér asztali boromat
literenként 7 5  f i l l é r r e l  adom k ö lc s ö n h o r d ó b a n .  
Legkevesebb rendelhető mennyiség egy gönczi hordó 
136—140 liter. Nehezebb minőségű t o k a j t i e g y a l j a i  
úgy hordós, mint palaczkozott p e c s e n y e ,  s z a m a r o d n i  
és a s z u b o r a im r ó l  részletes á r j e g y z é k e t  kívánatra 
készséggel küldök.

b a ra k o n y i K o v á C S y  F e r e f lC Z  b o rte rm e lő ,

T á l l y a ,  (Zem plén-m egye).



1913. január 1.VUNDfiGLÖSöK J jAPJ

ajánljuk állandóan rendelkezésre  álló, s a j á t  h a l á s z a -  .  
t ü n k b ő l  f o g o t t ,  minden fajú f r i s s  d u n a h a -  s. 
I á i n k a t ,  m elyeket t. rendelőinknek a lego lcsóbb  napi » 
áron, b á r m i l y  k i s  m e n n y is é g b e n  is ,  a l e g n a -  ■ 
g y o b b  gonddal csom agolva és pontos időre szállítunk. ■

F ő h e rc z e g i  h a lá s z a t i  ■ 
k ö z p o n t, A p a tin  (Bácsm.)§

K I V Á L Ó  U  J  I
F A J B O R O K !  | Meghívás.

Visontai és Mátrahegyaljai Szöllőtelepek
—  " B O R É R T É K E S IT Ő  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G A . ------r

Elnök : Igazgatóság székhelye:
Nagyméltóságu I)r. Kállay Zoltán v. b. t. t. Gyöngyös, (Fő-tér, Lubyház, l'j bankpalota.)

Hcvesvármegye főispánja. SÖrgönyczim : Visontamátra.

P o s ta f ió k  1 szám . T E L E F O N  9 9 .  P o s ta f ió k  1 szám . 

Hazánk legnagyobb term ő h eg y i o ltv á n y  s z ő lő te le p e i: B eü lte te tt te rü le t 
540 h o ld . É vi term és 12,000 H ltr .

Ó  —  1 9 0 8  1 9 1 1 . é v j á r a t ú  —  é s  u j  f a j b o r o k .  P e ­

c s e n y e ,  c s e m e g e ,  s z o m o r o d n i  é s  a s z u - b o r o k .

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlötelepeink pin- 
czészctének megtekintésére, szükségletük méltányos 

árban!, idejekorán való biztosítása czéljából.
B o r fa jo k : Mézes, Ezerjó, R iz ling , F u rm in t (Som ), Hárslevelű M uská t- 

O tonell, Cheasselas, K öv id in ka , Pozsonyi, E rd e i, Mustos, M adela ine, 
Kadarka, O tte llo , O portó, B urgund i, K abe rne t.

I
 Ó B O R O K  N A G Y
V Á L A S Z T É K B A N !

K Ő B Á N Y A I

B U D A P E S T - K O B A N Y A

Gyártelep és központi iroda: IJC., MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villamos menté . 
Tekfon: 55—05 és 56—46.

Városi raktár és iroda: Vili., IIÉPSZirtHRZ-UTCZR 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli telep: FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.
G yárt v ilágos és sö té t Bőröket a leg finom abb  minőségekben és szá llítja  hordó ­
ban és palaczkokban m i n d e n  v i l á g r é s z b e .  A m e ly  k iá llításon  részt ve ttünk , 
m indenü tt a legm agasabb d íj ja l le ttü n k  k itü n te tve , 8 Gr'and P rix  tanúskod ik  sörünk 
páratlan  m inősége m e lle tt. Nem  kisebb  su ly lva l b ir  sö re ink megíté lésénél azon 
k im agasló  tény is, h og y  az összes ve lünk e gyko rú  sörfőzdék közö tt egész 

Európában m i g y á r tju k  a le g tö bb  sört.

Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, NeW-York, Buenos-Ryres Rlejiandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb’

■' /SS. / / t

10UIS FRANCOIS&C!
JzáfíttZí

U rán ia  könyvnyom da , Budapest, V II., R o tte n b iU e r-u t ca 19.




